
第九章

国际货物运输保险



a掌握海运货物保险承保的风险、损失和费用，中

国海洋运输货物保险的基本险的承保范围、除外责

任和责任期间，“仓至仓”条款的主要内容。

a理解伦敦保险协会的保险条款，明确与中国海洋

运输货物保险条款的区别。

a了解:国际货物运输保险的原则。

学习要点及目标



第一节：国际货物运输保险概述

第二节：海上运输货物保险承保的范围

第三节：中国海上运输保险的险别

词汇
句型
练习

教学内容

第五节：合同中的货物运输保险条款

第四节：伦敦保险协会海洋运输保险条款



词汇 释义 越南语 例句

对口合同
(duìkǒu hétong)

指进出结合，买卖挂
钩的合同，如补偿贸

易合同。

Hợp đồng 
đối ứng

双方签订了一份对口合同，由买方提供布料，
卖方提供成品。

保兑的
(bǎoduì de)

指另一家银行对信用
证加具保证兑付。

Được bảo 
lãnh 买方开出保兑的、不可撤销的即期信用证。

理赔
(lǐpéi)

保险公司审核并赔偿
投保人的损失。

Bồi 
thường 
(bảo hiểm)

保险公司于2005年10月正式向买方公司理赔
22万港元。

代位求偿权
(dàiwèi qiúcháng 
quán)

保险人赔偿后，取得
被保险人向第三方责
任人索赔的权利。

Quyền thế 
quyền đòi 
bồi thường

保险公司理赔后从而取得代位求偿权。

词汇



句型 释义 越南语 例句

以 A 为限
表示范围、程度或时
间不超过A。

Giới hạn ở A, lấy A 
làm giới hạn

买卖双方风险转移以货物
在装运港装上船为限。

无权...
表示没有权利或资格
做某事。

Không có quyền... 买方没有保险利益，因此
无权向保险公司索赔。

句型



引导案例：CFR 条件下的保险问题

合同： 卖方以 CFR 荷兰 条件出售80000条全棉男裤。

事故： 货物在从工厂用卡车运往广州港途中，因驾驶员过失翻入河中，100箱货物

受损。

索赔： 香港买方向广东保险分公司申请索赔，保险公司理赔后，向卖方（纺织品

公司）追偿。

核心问题：本案货损究竟应该由谁负责？保险公司的理赔是否合理？



案例分析与启示

案例分析

• 责任方：卖方。

• 风险转移点：CFR 下，风险在装运港装船后才转

移。本案货损在装船前，风险仍由卖方承担。

• 保险利益：承担风险的一方才具有保险利益。货

损时，只有卖方具有保险利益，买方没有，因此

买方无权索赔。

• 保险责任期间：尽管保险有“仓至仓”条款，但

在CFR条件下，买方投保的保险责任通常从货物装

上船后才开始。

• 结论：买方索赔不合理，保险公司不应理赔

，最终损失应由卖方承担。

经验教训

必须准确理解不同贸易术语下的风险划分界限。

承担风险的一方才有保险利益，才有权索赔。

在CFR或FOB条件下，卖方需对货物上船前的风

险负责，可考虑投保“发货人利益保险”。



词汇 释义 越南语 例句

保险标的
(bǎoxiǎn biāodì)

保险合同中载明的投保对象。
Đối tượng 
bảo hiểm

国际货物运输保险是以运输过程中的货物作
为保险标的的。

投保人
(tóubǎorén)

与保险人订立保险合同，并按

照合同约定负有支付保险费义
务的人。

Người mua 
bảo hiểm 投保人需要向保险公司支付一定的保险费。

被保险人
(bèibǎoxiǎnrén)

其财产或利益受保险合同保障

，享有保险金请求权的人。

Người 
được bảo 
hiểm

被保险人在发生保险事故时有权获得赔偿。

保险人
(bǎoxiǎnrén)

与投保人订立保险合同，并承

担赔偿或者给付保险金责任的
保险公司。

Người bảo 
hiểm (Công 
ty bảo 
hiểm)

保险人对被保险货物的风险提供保障。

词汇



第一节

国际货物运输保险概述



国际货物运输保险的含义

定义: 以对外贸易货物运输过程中的各种货物作为保险标的的保险。

合同关系:

1.投保人 (进口商或出口商) 通过支付一定的保险费，

2.向保险人 (保险公司) 投保，

3.以取得保险人对被保险货物的风险保障。

主要种类 (按运输工具):

海洋运输货物保险、陆上运输货物保险、航空运输货物保险和邮包保险。



国际货物运输保险的原则

(一) 保险利益原则 (二) 最大诚信原则 (三) 近因原则 (四) 损失补偿原则 (五) 代位追偿原则



词汇 释义
越南
语

例句

保险利益
(bǎoxiǎn lìyì)

投保人或被保险人对保险标的
所具有的法律上承认的利益。

Lợi ích 
bảo 
hiểm

保险利益体现为投保人和保险标
的之间的利益关系。

预期利润
(yùqī lìrùn)

预计未来可以获得的利润。
Lợi 
nhuận 
dự kiến

保险利益也包括运费、保险费和
预期利润等。

灭失
(mièshī)

消失，不存在。
Tổn 
thất, mất 
mát

承担货物灭失或损坏风险的一方
才具有保险利益。

词汇



（一）保险利益原则

定义： 指投保人或被保险人对保险标的所具有的法律上承认的利益。

核心： 承担货物灭失或损坏风险的一方才具有保险利益。

关键点：

• 货物所有权并非保险利益的唯一来源。

• 何方具有保险利益，享有索赔权利，取决于风险在于何方，也就是使用何种贸易

术语。

利益范围： 除了货物本身价值，还可包括相关的运费、保险费、关税和预期利润等。



句型 用法说明 越南语 例句

简言之，
...

用更简单的话来概括或解释。 Nói ngắn gọn là, ...
简言之，承担风险的一方才具
有保险利益。

尽管 A, 
(但是) B

表示转折关系，虽然有情况A，
但结果仍然是B。

Mặc dù A, (nhưng) B

尽管卖方有保险利益，但如果
未投保该区间，保险公司也不

予索赔。

句型



案例分析 (9-1)：CIF vs. CFR 的保险利益

交易A (CIF): 我方以 CIF 价格向日本商人出售罐头。

交易B (CFR): 我方以 CFR 价格向英国商人出售罐头。

共同点： 两批货物都在从仓库运往装运港的途中遭受损失。

问题：在这两笔交易中，保险公司是否会给予赔偿？



案例9-1：分析与启示

案例分析
• 风险与保险利益归属：货损发生在装船前，风险

仍属于卖方，因此卖方具有保险利益。

• 交易A (CIF): 由卖方负责投保，保险责任从仓

库开始，且货损时卖方有保险利益，因此保险公

司有索赔义务。

• 交易B (CFR): 一般由买方负责投保，买方只投

保自己有保险利益的区间（即装船后）。因此，

装船前的损失不在买方保险的承保范围内。如果

卖方自己没有为这段路程另外投保，尽管有保险

利益，保险公司也不予索赔。

经验教训

风险、保险责任、保险利益三者紧密

相连。

在CFR/FOB条件下，卖方应充分意识

到自身在货物装船前的风险，并考虑

投保内陆运输险或卖方利益险。



（二）最大诚信原则 (Principle of Utmost Good Faith)

定义： 指保险合同双方当事人在订立和履行合同时，必须以最大的诚意履行义务，恪守承诺，

互不欺骗，互不隐瞒。

主要涉及三方面内容：

1.告知 (Disclosure): 投保人在投保时，应将所知道的有关保险标的的重要事实全部告诉保险人。

2.陈述 (Representation): 告知和陈述的信息必须真实。

3.保证 (Warranty): 投保人或被保险人对某一事项的作为或不作为等做出承诺，是合同的重要条款。

重要事实 (Material Fact): 指凡能影响谨慎的保险人确定保险费、或决定是否承保的事项。



词汇 释义 越南语 例句

近因
(jìnyīn)

导致保险事故发生的最有
效、最直接、起决定性作
用的原因。

Nguyên nhân 
gần 近因并非时间上最接近的原因。

承保风险
(chéngbǎo 
fēngxiǎn)

保险合同中约定由保险人
承担赔偿责任的风险。

Rủi ro được 
bảo hiểm

损失的近因必须属于承保风险，
保险人才会赔偿。

词汇



（三）近因原则 (Principle of Proximate Cause)

定义： 近因不是指时间上最接近的原因，而是指导致保险事故发生最有效、最直接、

起决定性作用的原因。

理赔依据：

• 如果造成货物损失的近因属于承保风险，保险人应承担赔偿责任。

• 如果造成货物损失的近因不属于承保风险，保险人不负赔偿责任。



案例9-2：近因原则的运用

1. 暴风引起电线杆倒塌

2. 电线短路引起火花

3. 火花引燃房屋，导致火灾

4. 火灾导致财产损失

问题：在这个过程中，财产损失的近因是什么？



案例9-2：分析与启示

案例分析

• 近因： 暴风。

•分析： 时间上最接近损失的原因是火灾。

但是，在整个因果链中，起决定性作用的、

最原始的原因是暴风。没有暴风，就不会有

后续的一系列事件。

理赔推论

如果保险合同承保“暴风”风险，那么即使

“火灾”是除外责任，保险公司也应赔偿。

如果保险合同承保“火灾”风险，但不承保

“暴风”，保险公司也应赔偿，因为火灾是

直接原因。

如果保险合同不承保“暴风”，且将“暴风”

引起的损失列为除外责任，那么即使发生了属

于承保范围的火灾，保险公司也可能拒赔。



词汇 释义
越南语翻

译
例句

补偿
(bǔcháng)

对遭受的损失给予
弥补。

Bồi thường, đền 
bù 被保险人有权获得充分的补偿。

不当得利
(bùdàng délì)

没有合法根据，取
得不应得的利益。

Trục lợi bất 
chính

损失补偿原则可以防止被保险人
利用保险不当得利。

道德风险
(dàodé fēngxiǎn)

指被保险人因有保
险保障而故意或不
注意履行防损义务
的风险。

Rủi ro đạo đức 防止不当得利可以有效预防道德
风险和欺诈。

词汇



（四）损失补偿原则 (Principle of Indemnity)

定义： 当保险标的遭遇保险事故时，被保险人有权获得按保险合同约定的充分补偿。

限制： 赔偿金额不能超过被保险人的实际损失或保险合同规定的限额。

双重目的：

1.保障作用： 给予被保险人经济保障。

2.防范作用： 防止被保险人利用保险不当得利，有效预防道德风险和欺诈。



词汇 释义 越南语 例句

代位追偿
(dàiwèi zhuīcháng)

保险人赔偿后，取
代被保险人向第三
方责任方索赔。

Thế quyền truy 
đòi

保险公司有权向造成事故的船公
司行使代位追偿权。

第三方责任方
(dìsānfāng 
zérènfāng)

对保险标的损失负
有赔偿责任的、除
保险合同双方以外
的第三方。

Bên thứ ba có 
trách nhiệm 承运人是常见的第三方责任方。

词汇



（五）代位追偿原则 (Principle of Subrogation)

定义： 对于由第三方责任造成的、属于保险责任范围内的损失，保险人向被保险人

履行赔偿义务后，即享有以被保险人的地位向该第三方责任方索赔的权利。

目的：
• 确保最终责任由过失方承担。

• 防止被保险人从保险公司和第三方责任方获得双重赔偿，从而获得超过其实际

损失的经济补偿。



本节小结

1. 保险是贸易保障： 国际货物运输保险是为应对运输风险、保障经济利益的重要工具

2. 原则是基石： 保险利益、最大诚信、近因、损失补偿和代位追偿是保险活动

必须遵循的五大基本原则。

3. 风险决定利益： 承担风险的一方才具有保险利益，这是理解不同贸易术语下保险

责任的关键。

4. 近因定乾坤： 损失的近因是否属于承保风险，是保险人是否赔偿的决定性因素。

5. 补偿防得利： 保险的目的是补偿损失，而不是让被保险人获利。



课堂练习与参考答案



练习一：判断对错题

1. 在CFR合同下，如果货物在从卖方仓库运往装运港的途中发生损失，应由买方向

其投保的保险公司索赔。

2. 近因原则中的“近因”是指在时间上离损失发生最近的那个原因。

3. 只要被保险人遭受了损失，保险公司就必须全额赔偿其损失。

4. 投保人在投保时，即使知道货物有一些不影响使用的微小瑕疵，为了节省保费，

也可以不必告知保险人。

5. 保险公司向被保险人赔偿后，该案即告结束，保险公司不能再向对损失负有责任

的第三方（如承运人）索赔。



练习二：选词填空题

备选词汇： A. 保险利益 B. 近因 C. 代位追偿 D. 最大诚信 E. 补偿

1. 保险合同是典型的诚信合同，双方当事人必须遵守______原则。

2. 一艘船因触礁导致船体破裂，海水进入货仓致使货物湿损。该货物损失的______

是触礁。

3. 在FOB条件下，货物在装上船之前，______属于卖方。

4. 保险人赔付被保险人之后，获得了向第三方责任人索赔的权利，这被称为______原则。

5. 损失______原则的核心是恢复被保险人因保险事故所致的经济损失，但不能使

其因此获利。



练习三：简答题

1. 什么是保险利益原则？在确定谁具有保险利益时，最关键的因素是什么？

2. 简述最大诚信原则对投保人的主要要求。

3. 在引导案例中，为什么保险公司理赔后向卖方追偿，而法院最终会认为保险公司

的理赔本身就是不合理的？

4. 一艘货轮在海上遭遇海盗袭击，船长为摆脱追击，指挥船舶高速驶入浅水区，导

致船舶触礁，货物部分受损。请用近因原则分析该损失的近因是什么？

5. 代位追偿原则的目的是什么？



练习四：案例分析

案例1：CIF纽约货损风险归属

中国A公司以 CIF纽约 条件向美国B公司出口一批

货物，并按合同要求投保了一切险。货物在海上运

输途中，因船舶遭遇恶劣气候，船体剧烈颠簸，导

致部分货物包装破裂，相互碰撞受损。

1 这批货物的风险和保险利益

在运输途中属于谁？

2 A公司还是B公司有权同保险

公司提出索赔？

3 造成货物损失的近因是什么？

是否属于保险公司的承保范围？



案例2：CFR汉堡装船前火灾

中国C公司向德国D公司出口一批设备，价值10万欧元，

贸易术语为CFR汉堡。C公司认为自己的责任在货物装上

船后即告解除，因此未投保任何保险。不料，在港口仓

库等待装船时，仓库因电线老化发生火灾，导致C公司的

设备全部焚毁。

1. 该损失的风险由谁承担?

2. D公司是否可以向其保险公司索赔？为什么？

3. C公司应吸取什么教训？



案例3：水渍险拒赔油污争议

E公司观点
E公司进口货物投保了水渍险。运输途中，

由于 船员操作失误 ，将油漆桶打翻，污染

了E公司的货物。E公司向保险公司索赔，保

险公司以“油污不属于水渍险承保范围”为

由拒绝赔偿。

拒赔是否合理？

保险公司观点

但E公司认为， 船员操作失误属于“意

外事故” ，保险公司应赔偿。

VS



案例4：隐瞒货性碰撞损失

F公司出口一批货物，在投保时同保险公司陈述

该货物为普通塑料制品 。但实际上货物为易燃

的化工原料 。

运输途中，船舶发生轻微碰撞，但并未引起火灾，

只是部分货物因碰撞变形受损。保险公司在调查时

发现了货物的真实性质。

请问：对于此次碰撞损失，保险公司是否可以拒赔？为什么？



案例5：一切险赔后追偿分配

G公司货物
(投保一切险)

损失 $5000

→

保险公司
(赔偿)

赔付 $5000

→

G公司

(获赔后)

诉H公司获赔

$3000

请问：G公司是否可以保留这3000美元？为什么？



第二节

海上运输货物保险承保的范围



学习目标

掌握

海上运输货物保险承保的风险、

损失和费用的具体含义和分类

理解

实际全损与推定全损、共同

海损与单独海损之间的区别

运用

通过案例分析，学会判断不同

损失的性质，为正确选择险别

和处理索赔打下基础。



承保范围概述

海上运输货物保险主要承保三大内容，正确理解它们是合理投保与索赔的关键

风险 (Risks)
造成损失和费用的

原因

+ 损失 (Losses)
货物因风险发生的

损坏或灭失

+ 费用 (Expenses)
为避免或减少损失

而支出的额外开支



词汇 释义 越南语 例句

海上风险
(hǎishàng 
fēngxiǎn)

海上偶然发生的自然灾害
和意外事故。

Rủi ro trên biển 海上风险是海运保险承保的主要
风险。

外来风险
(wàilái 
fēngxiǎn)

海上风险以外由于其他各
种外来原因造成的风险。

Rủi ro ngoại lai 偷窃、提货不着属于外来风险。

自然灾害
(zìrán zāihài)

由自然界力量所引起的、
人力不可抗拒的灾害。

Thiên tai 恶劣气候、雷电、海啸都属于自
然灾害。

意外事故
(yìwài shìgù)

由于偶然的、难以预料的
原因所造成的事故。

Tai nạn bất ngờ 船舶碰撞、失火、爆炸都属于意
外事故。

词汇



一、风险 (Risks)
定义：造成货物损失和发生费用的原因。

海上风险
Perils of the Sea

海上偶然发生的自然灾害

和意外事故。

+ 外来风险
Extraneous Risks

海上风险以外由于其他各种

外来原因所造成的风险。



海上风险 (Perils of the Sea)

定义：指海上偶然发生的自然灾害和意外事故。

注意：并非指发生在海上的所有风险，不包括必然发生的事件（如一般风浪）和战争风险。

范围：不仅仅局限于海上，还包括与海运相连接的内陆、内河运输过程中的一些风险。

自然灾害

如恶劣气候、雷电、海啸、地震等。

意外事故
如船舶搁浅、触礁、沉没、互撞、失火、

爆炸等。



外来风险 (Extraneous Risks)

定义：指海上风险以外由于其他各种外来原因所造成的风险。

一般外来风险

原因：一般外来原因。
示例：

偷窃 提货不着 破碎 发霉 短量 受潮受热

特殊外来风险

原因：军事、政治、国家政策法令等特殊外来原因。

示例：

战争 罢工 交货不到 拒绝进口 没收



词汇 释义 越南语 例句

海损
(hǎisǔn)

海上损失，指货物在海
运中因风险造成的损坏

或灭失。

Tổn thất 
trên biển 海损可以分为全部损失和部分损失。

全部损失
(quánbù sǔnshī)

整批货物的全部损失或
视同全部损失。

Tổn thất 
toàn bộ 全部损失又分为实际全损和推定全损。

部分损失
(bùfen sǔnshī)

货物一部分发生损失，
未达到全损程度。

Tổn thất 
bộ phận 部分损失可分为共同海损和单独海损。

灭失
(mièshī)

消失，不存在。
Mất mát, 
tiêu hủy 货物在火灾中完全灭失。

词汇



二、损失 (Losses)
别称：海损 (Marine Loss)。

定义：被保险货物在海运中由于发生风险所造成的损坏或灭失。

全部损失
Total Loss

+ 部分损失
Partial Loss



词汇 释义 越南语 例句

实际全损
(shíjì quán sǔn)

保险标的灭失、严重损
坏完全失去效用，或无
法归被保险人拥有。

Tổn thất toàn bộ 
thực tế

船货沉入海底无法打捞，属于实际
全损。

推定全损
(tuīdìng quán sǔn)

实际全损已不可避免，
或为避免全损所需费用

超过保险价值。

Tổn thất toàn bộ 
ước tính

施救费用超过货物价值，构成推定
全损。

委付
(wěifù)

发生推定全损时，被保
险人将标的的一切权利
义务转移给保险人以要

求全损赔偿的行为。

Từ bỏ (hàng hóa) 被保险人向保险人发出委付通知。

词汇



全部损失 (Total Loss)
定义：指运输中的整批货物的全部损失或视同全部损失。

1. 实际全损
(Actual Total Loss)

也称绝对全损。保险标的发生保险事

故后灭失 ，或者受到严重损坏

完全失去原有形体、效用 ，

或者不能再归被保险人所拥有 。

2. 推定全损
(Constructive Total Loss)

也称商业全损。货物发生事故后，

其实际全损已不可避免 ，或为避免实

际全损所需的费用与继续运送货物到目

的地的费用总和超过保险价值 。



实际全损 (Actual Total Loss)
构成情况：

保险标的完全灭失：如船货沉入

海底。

保险标的丧失属性：如茶叶被水

浸泡后失去饮用功能。

被保险人丧失所有权：如船

货被海盗劫走。
船舶失踪达一定时期：我国《海商

法》规定为2个月。



推定全损 (Constructive Total Loss)
构成情况：

实际全损不可避免：如船舶触礁地点危险，无法救助。

收回标的费用 > 回收后价值：被保险人丧失占有且在合理时间内无法

以合理费用收回。

修理恢复及续运费用 > 货物价值：货物严重受损，挽救价值不大。



案例分析 (9-3)：服装推定全损案

案情回顾

• 事故：一批外销服装在运输途中因船体触礁，海水灌入导致服装严重受损。

• 核心条件：若将这批服装漂洗后运至原定目的港所花费的费用，已超过服装的

保险价值。

问题：该案例属于何种损失？



案例分析 (9-3)：分析与启示

案例分析

• 损失性质： 推定全损 (Constructive Total Loss) 。

• 理由：案例中的情况完全符合推定全损的要件之一：“保险货物严重受损，其修理、恢复费用和续运费用总

和大于货物本身的价值”。

• 被保险人的选择：可以要求按部分损失赔偿，也可以要求按全部损失赔偿。

• 要求全损赔偿的前提：必须向保险人及时发出 委付 (Abandonment) 通知，将保险标的一切权利和义务转移

给保险人。

经验教训

推定全损是一个商业上的概念，它允许被保险人在经济上不划算的情况下，通过“委付”获得全损赔偿，从而

尽快得到资金补偿，避免陷入旷日持久的货物处理过程。



词汇 释义 越南语 例句

共同海损
(gòngtóng hǎisǔn) 
(GA)

为了共同安全，有意地
合理采取措施所直接造
成的特殊牺牲和费用。

Tổn thất chung 共同海损由船、货等各受益方按比例
分摊。

单独海损
(dāndú hǎisǔn) 
(PA)

由于承保风险直接导致
的、由受损方单独负担
的部分损失。

Tổn thất riêng 单独海损的损失由受损方自行承担。

词汇



部分损失 (Partial Loss)

定义：指被保险货物一部分发生损失或毁灭，没有达到全损的程度。

1. 共同海损
(General Average, GA)

在同一航海过程中，船舶、货物等遭遇共同危险，

为了共同安全，有意地、合理地采取措施所直接

造成的特殊牺牲和特殊费用。

损失由各受益方按获救价值比例分摊

2. 单独海损
(Particular Average, PA)

由于承保范围内的风险所直接导致的船舶或

货物的部分损失。

损失由各受损方单独负担



共同海损 (General Average, GA)
构成条件：

危险是真实的、共同的。 措施是有意的、合理的。

目的是为了共同安全。 牺牲和费用是额外的、有效的。

核心特征：损失由各受益方按获救价值比例分摊 (Contribution)。



单独海损 (Particular Average, PA)

定义：由于承保范围内的风险所直接导致的船舶或货物的部分损失。

核心特征：损失由各受损方单独负担，与其他方无关。

与共同海损的主要区别：

原因不同：单独海损是风险直接造成的；共同海损是为解除共同危险有意造成的。

承担责任不同：单独海损自行承担；共同海损共同分摊。

内容不同：单独海损指损失本身；共同海损包括损失和费用。



句型 释义 越南语 例句

为避免 A, 采取
B

为了不让A发生，而
采用了方法B。

Để tránh A, áp 
dụng B

船长为避免损失扩大，采取紧急措
施向船舱灌水灭火。

A 属于 B
表示A是B这个类别或
性质中的一员。

A thuộc về B 被火烧毁的货物属于单独海损。

句型



案例分析 (9-4)：共同海损与单独海损的区分

案情回顾
• 起因：货轮途中遭遇雷电致船舱起火。

• 措施：船长为灭火向船舱灌水；因发动机烧坏雇用拖轮将船拖回修理。

损失清单
1.50箱货物被火烧毁。

2.发动机被烧坏。

3.20箱货物因灭火被水浸泡而受损。

4.产生了拖轮费和额外的修理费。

问题：以上损失分别属于什么性质的损失？



案例分析 (9-4)：分析与启示

单独海损 (PA)
• 50箱被火烧毁的货物。

• 被烧坏的发动机。

• 理由：这些是风险（火灾）直接导致的损失。

共同海损 (GA)
• 20箱被水浸泡的货物。

• 拖轮费和额外的修理费。

• 理由：这些是为了船货共同安全而有意采取的合

理措施所造成的牺牲和费用。

经验教训
区分共同海损和单独海损的关键在于判断损失是风险直接造成的，还是为解除共同危险而

有意造成的。这直接关系到最终的索赔和补偿方式。



词汇 释义 越南语 例句

施救费用
(shījiù fèiyong)

被保险人为防止损失扩大而采取
抢救措施所支付的合理费用。

Chi phí cứu hộ 被保险人支付的施救费用，
保险公司应负责赔偿。

救助费用
(jiùzhù fèiyong)

第三者成功救助遇险标的，由被
救助方支付的劳务报酬。

Chi phí cứu nạn 救助费用遵循“无效果，
不报酬”的原则。

词汇



三、费用 (Expenses/Charges)
定义：为避免或减少损失而产生的额外开支，保险公司也应给予赔偿。

1. 施救费用 (Sue and Labor Charges)
主体：由被保险人或其代理人等采取措施。

目的：防止损失扩大。

示例：对受潮货物进行整理、晾晒、烘干的费用。

2. 救助费用 (Salvage Charges)
主体：由第三方（非保险合同方）采取救助行动。

前提：救助必须成功有效（“无效果，不报酬”原则）。

示例：专业救助公司对搁浅船舶进行救助所获得的报酬。

3. 其他费用 (Other Expenses)
如在中途港、避难港产生的额外停泊费、卸货费、仓储费等。



课堂练习与参考答案



练习一：判断对错题

1.海上风险是指发生在海上的所有风险。

2.一批货物在运输途中因受潮而发霉，这种损失属于海上风险中的自然灾害。

3.推定全损发生后，被保险人只能选择按全部损失向保险公司索赔。

4.为了船货的共同安全而抛弃一部分货物，这种损失属于单独海损。

5.“施救费用”和“救助费用”都是由被保险人为了抢救货物而支付的费用。



练习二：选词填空题

备选词汇： A. 委付 B. 单独海损 C. 共同海损 D. 推定全损 E. 实际全损

1.船舶失踪达2个月，可按______处理。

2.一批水泥在运输途中部分被雨淋湿硬化，这部分损失属于______。

3.为扑灭船上火灾而引入的海水造成部分货物湿损，这部分损失属于______。

4.一批货物受损，其修理和续运费用总和超过了货物价值，构成了______。

5.被保险人若想就推定全损获得全损赔偿，必须向保险人发出______通知。



练习三：简答题

1.海上风险与外来风险有何区别？请各举两例。

2.构成实际全损的具体情况有哪几种？

3.构成共同海损需要具备哪些基本条件？

4.请简述共同海损与单独海损最主要的三个区别。

5.施救费用与救助费用的主要区别是什么？



练习四：案例分析题

案例1 一批出口货物在海上运输途中，因船壳破裂，海水渗入船舱，导致部分货物被浸泡损坏。请问：

1.造成该损失的风险属于海上风险还是外来风险？具体是哪一种？

2.该货物的损失属于全部损失还是部分损失？具体是哪一种？

3.该损失应由谁来承担？

案例2

一艘货轮在海上遭遇风暴，船体剧烈摇晃，导致船上装载的一批精密仪器部分从货架上摔落损坏。为稳定船身，

船长下令将甲板上装载的部分价值较低的木材抛入海中。请问：

1.精密仪器的损失属于何种海损？

2.被抛入海中的木材的损失属于何种海损？

3.这两种损失在赔偿处理上有何不同？



练习五：案例分析题

案例3

一批货物在运抵目的港卸货时，

因码头工人操作的起重机吊钩脱

落，导致整批货物从空中摔落到

码头上，全部损毁，完全失去商

业价值。

案例4

一批茶叶在运输途中，因同船

舱装载的樟脑发生渗漏，导致

茶叶全部串味，完全丧失了饮

用价值。

案例5

一艘油轮在海上发生触礁，船

体破裂，原油大量泄漏。为防

止船舶沉没，船长雇用了一家

专业的救助公司将油轮拖至附

近的避难港进行修理。



第三节

中国海上运输保险的险别



学习目标

掌握
中国海运货物保险基本险（平安险、

水渍险、一切险）和附加险的承保范

围及除外责任。

理解
“仓至仓”条款的具体内容及

其在不同贸易术语下的适用。

运用
通过案例分析，学会根据货物

特性和运输风险，选择恰当的

险别组合。



保险险别概述

定义

指保险人对风险和损失的承保责任范围。

国际通用条款

英国伦敦保险协会“协会货物条款”(Institute Cargo Clauses, ICC)。

中国保险条款 (CIC)

《中国人民保险公司海洋运输货物保险条款》是中国进出口贸易中海运货物保险

的重要依据。本节重点学习CIC中的各种险别。



词汇 释义 越南语 例句

基本险别
(jīběn xiǎnbié)

又称主险，可以单独投保的险别。
Điều kiện 
bảo hiểm cơ 
bản

基本险别分为平安险、水渍险和
一切险。

平安险
(píng'ān xiǎn) 
(FPA)

字面意思为“单独海损不赔”，
是责任范围最小的基本险。

Điều kiện 
FPA (Miễn 
tổn thất 
riêng)

平安险只赔偿重大意外事故造成
的损失。

水渍险
(shuǐzì xiǎn) (WA)

字面意思为“单独海损赔付”，
承保责任大于平安险。

Điều kiện 
WA (Bảo 
hiểm tổn 
thất riêng)

水渍险比平安险增加了自然灾害
造成的部分损失。

一切险
(yíqiè xiǎn) (All 
Risks)

承保范围最广的基本险。
Điều kiện 
Mọi rủi ro 
(All Risks)

一切险包含了平安险、水渍险以
及一般外来风险。

词汇



基本险别 (Basic Risks)

别称

主险 (Main Coverage)

特点

可以单独投保

分类 (责任范围从小到大)

1. 平安险
(Free from Particular Average, FPA)

2. 水渍险
(With Average, WA)

3. 一切险
(All Risks)



（一）平安险 (FPA) 的承保范围

字面含义：“单独海损不赔”，即不赔偿仅由自然灾害造成的部分损失。

自然灾害造成的 全部损失 （实际全损或推定全损） 意外事故（搁浅、触礁、沉没等）造成的全部或部分

损失
运输工具发生意外事故前后，货物又因自然灾害所

致的部分损失
装卸或转船过程中货物落海所造成的全部或部分损失

共同海损的牺牲、分摊和救助费用 施救费用及其他合理额外费用



（二）水渍险 (WA) 的承保范围

水渍险
(With Average, WA) = 平安险

(FPA) +
自然灾害造成的部分损失
(如恶劣气候、雷电、海啸等)

总结：水渍险 = 平安险 + 自然灾害造成的部分损失



（三）一切险 (All Risks) 的承保范围

一切险
(All Risks)
= 水渍险

(WA) + 一般外来风险
(如偷窃、沾污、雨淋等)

特点：承保范围最广泛的基本险。

注意：“一切险”并非承保所有风险，比如由 运输延迟、战争和罢工 等特殊外来

风险造成的损失，一切险不予承保。



词汇 释义 越南语 例句

除外责任
(chúwài zérèn)

保险合同中明确规定保险人不负责赔
偿的范围。

Trách nhiệm 
loại trừ

战争和罢工属于一切险的除外
责任。

故意行为
(gùyì xíngwéi)

明知自己的行为会发生危害社会的结
果，并且希望或者放任这种结果发生
的行为。

Hành vi cố ý 被保险人的故意行为造成的损
失，保险公司不赔。

自然损耗
(zìrán sǔnhào)

货物在正常运输过程中因其自身特性
发生的数量或重量上的合理减少。

Hao hụt tự 
nhiên

货物的自然损耗不属于保险责
任范围。

本质缺陷
(běnzhì 
quēxiàn)

货物本身固有的、内在的缺点。

Khuyết tật 
vốn có (nội 
tỳ)

由于货物本质缺陷造成的损失
是除外责任。

词汇



（四）基本险的除外责任 (Exclusions)

定义：保险公司不负责赔偿的范围，主要是一些非意外、非偶然或比较特殊的风险。

被保险人的故意行为或过失造成的损失。 属于发货人责任所引起的损失（如包装不善）。

保险责任开始前，货物已存在的品质不良或数量

短缺。
货物的自然损耗、本质缺陷、特性以及市价

跌落、运输延迟引起的损失。

战争险和罢工险条款规定的责任范围和除外责任。



词汇 释义 越南语 例句

责任起讫
(zérèn qǐqì)

保险人承担保险责任的
开始和终止。

Thời hạn trách nhiệm 保险合同明确规定了保
险的责任起讫。

仓至仓条款
(cāng zhì cāng 
tiáokuǎn)

保险责任自发货人仓库
至收货人仓库的条款。

Điều khoản "Từ kho đến 
kho" (W/W Clause)

海运货物保险通常采用
仓至仓条款。

索赔有效期
(suǒpéi yǒuxiàoqī)

被保险人向保险人提出
索赔的有效时间。

Thời hạn khiếu nại 索赔有效期通常为货物
到港卸离海轮后2年。

词汇



（五）基本险的责任起讫 (Duration of Cover)
别称：保险期间或保险期限。通用条款：“仓至仓”条款 (Warehouse to Warehouse Clause, W/W Clause)

生效

自被保险货物运离保险单所

载明的起运地发货人仓库或

储存处开始运输时生效。

→

终止以三者中最先发生为准

1.货物运抵保险单所载明的目的地收货人最后仓库或储存处所。

2.货物运抵目的地后，被保险人用作分配、分派或其他非正常

运输的储存处所。

1.货物在卸货港卸离海轮后满60天。



“仓至仓”条款的特别说明

转运至非保险单目的地

若货物在卸离海轮后60天内被转运，当开始转运

时保险责任终止。

航程变更

如发生延迟、绕航等，在被保险人及时通知并

加缴保费条件下，保险可继续有效。

与索赔有效期的区别

责任起讫是保险人承担责任的时间段；索赔有效期

是被保险人提出索赔的时间段（通常卸船后2年）

FOB和CFR下的特殊情况

在这两种术语下，保险责任实际上是从货物在装

运港装上船后才开始，而非从发货人仓库开始



词汇 释义 越南语 例句

附加险
(fùjiā xiǎn)

对基本险的补充和扩展，不
能单独投保。

Điều kiện bảo hiểm 
bổ sung

附加险只能在投保了基本险
的基础上加保。

一般附加险
(yìbān fùjiā xiǎn)

承保一般外来风险所造成的
损失。

Các điều kiện bổ sung 
thông thường

偷窃、提货不着险属于一般
附加险。

特殊附加险
(tèshū fùjiā xiǎn)

承保由于政治、军事等特殊
外来原因引起的风险。

Các điều kiện bổ sung 
đặc biệt

战争险和罢工险是主要的特
殊附加险。

特别附加险
(tèbié fùjiā xiǎn)

承保一些更为特殊的风险，
如交货不到、拒收等。

Các điều kiện bổ sung 
khác 拒收险是一种特别附加险。

词汇



二、附加险别 (Additional Risks)
定义

对基本险的补充和扩展，承保除自然灾害和意外事故以外的各种外来原因造成的损失

投保规则

不能单独投保，只能在投保了基本险的基础上加保。

分类

一般附加险、特殊附加险、特别附加险



案例分析 (9-5)：投保水渍险但遭雨淋案
案情回顾
•出口条件：CIF 条件。

•投保险别：水渍险 (WA)。

•事故：货物在运输途中遭遇大雨，导致货物有明显的雨水浸渍，损失严重。

问题

出口公司能否获得保险公司的赔付？



案例分析 (9-5)：投保水渍险但遭雨淋案

案例分析

• 结论：出口公司无法获得保险公司的赔付。

• 理由： 造成损失的风险是“雨淋”。 “雨

淋”风险属于一般外来风险。 水渍险 (WA) 

作为基本险，其承保范围不包含一般外来风

险。 只有在投保水渍险的基础上，加保“淡

水雨淋险”，这种损失才能得到赔偿。

经验教训

• 必须清晰了解各基本险的承保范围。

• 不能望文生义，认为“水渍险”就能赔偿所

有与“水”有关的损失。

• 应根据货物的特性（如怕雨淋、怕破碎、怕

串味等），在投保基本险后，针对性地加保

相应的一般附加险。



（一）一般附加险 (General Additional Risks)
偷窃、提货不着险 (TPND) 淡水雨淋险

渗漏险 短量险

混杂、沾污险 碰损、破碎险

串味险 受潮受热险

钩损险 包装破裂险

锈损险

共11种，都属于一切险的承保范围，可在投保平安险或水渍险的基础上选择加保。



句型 用法说明 越南语 例句

A 的近因是
B, 属于 C

指出事件A最直
接有效的原因是
B，而B归类于C

Nguyên nhân gần 
của A là B, 
thuộc về C

造成大豆损失的近因是罢工，属于
罢工险责任。

A 不属于
B, 故 C

指出A不在B的范
围内，因此得出
结论C

A không thuộc về B, 
do đó C

冷冻食品损失的近因是燃料不足，
不属于罢工险的责任范围，故不承
担赔偿责任。

句型



案例分析 (9-6)：罢工期间的损失认定案

案情回顾
•投保险别：一切险 + 战争险 + 罢工险。

•事故：货抵目的地后，码头工人罢工，并发生武装冲突。

•损失清单： 已卸在码头的大豆，因冲突被撒在地面，损失近半。 船上冷冻食品

因无法补充燃料，冷冻设备停机，导致变质。

问题

这两项因罢工而引起的损失，保险公司是否都应该赔偿？



案例分析 (9-6)：罢工期间的损失认定案

案例分析

大豆损失：

保险公司承担赔偿责任。

理由：造成大豆损失的近因是罢工者的行为及武装

冲突，这属于罢工险承保的直接损失。

冷冻食品损失：

保险公司不承担赔偿责任。
理由：造成冷冻食品损失的近因是燃料不足和冷冻

设备停机，是罢工引起的间接损失。罢工险只赔直

接损失。

经验教训
• 特殊附加险（如战争险、罢工险）通常只负

责赔偿由承保风险 直接造成 的损失。

• 对于 间接损失 （如市场行情变化、运输延

迟、设备停机等）不予负责。

• 在分析保险责任时，必须运用近因原则，准

确判断造成损失的最直接、有效的原因。



（二）特殊附加险 (Special Additional Risks)

定义
承保由于政治、军事等特殊外来原因所引起的风险与损失。

特点
不包括在一切险范围内。可在平安险、水渍险和一切险的基础上加保。

主要险别
1.战争险 (War Risk): 负责赔偿战争或类似战争行为等引起的

直接损失。

2.罢工险 (Strikes Risk): 负责赔偿因罢工者行为及罢工期间

任何人的恶意行为造成的直接损失。



战争险与罢工险的责任起讫

海运战争险 (Marine War Risk)
以“水上危险”为限

(Waterborne)

从货物装上装运港的海轮开始

↓
到货物卸离目的港的海轮为止

罢工险 (Strikes Risk)
采取“仓至仓”条款

(W/W Clause)

与基本险相同

↓
自发货人仓库至收货人仓库



（三）特别附加险 (Other Special Risks)

定义：承保一些更为特殊的风险的险别。

交货不到险 进口关税险 舱面险

拒收险 黄曲霉素险 存仓火险扩展条款等



交货不到险 (Failure to Deliver Risk)

核心释义
自货物装上船舶后， 6个月内 无法运到原定交货地

的损失，保险人负责赔偿。

赔偿前提

被保险人需将全部权益转移给保险人。此险侧重政治

风险，如无法取得进口许可证或被第三国强迫卸货。

重要区别

与“提货不着险”不同，

且战争险责任除外。



进口关税险 (Import Duty Risk)

现实困境

货物受损后，被保险人仍需在目的

港按 “完好货物的金额” 交纳

进口关税。

保险补偿

保险人负责赔偿由此造成的

“相应货损部分的关税损失”



舱面险 (On Deck Risk)
承保装载于舱面（船舶甲板上）的货物损失。

保险事故所致损失: 因承保范围内的风险事

故直接造成的货物损失。

被抛弃: 为了船舶和货物的共同安全，人为

丢弃的货物损失。

海浪冲击落水: 因恶劣天气导致海浪冲击，

货物落入海中造成的损失。

适用货物

体积较大，无法装入船舱的货物

有毒性、污染性的货物

根据航运习惯必须装载于舱面的货物



拒收险 (Rejection Risk)
应对政府行为导致的进口障碍

核心保障

货物被进口国政府或有关当局（如海关、动植

物检疫局） 拒绝进口或没收 造成的损失，

保险人负责赔偿。

承保前提
货物必须具备

一切必需有效进口许可证



黄曲霉素险
(Aflatoxin Risk)

保障范围
货物因黄曲霉素含量超过进口国规定的限制标准

，而被拒绝进口、没收或强制改变用途时造成的

损失。

相关知识

黄曲霉素是一种带有毒性的物质，常见于发霉的

花生、大米等农产品中，对人体健康危害极大。



港澳存仓火险责任扩展条款

承保货物在特定仓库期间，发生火灾所造成的损失。

地点
到达香港 (包括九龙) 

或澳门

时间
卸离运输工具后

仓库
直接存放在保险单所载

明的“过户银行所指定

的仓库”期间



本节小结

1
险别是核心：险别决定了保

险的承保责任范围。
2

CIC三大基本险：平安险(FPA)、水渍

险(WA)、一切险(All Risks)可以单独

投保，责任范围依次扩大。

3
附加险是补充：一般、特殊、特别附

加险不能单独投保，必须在基本险基

础上加保。

4
注意除外责任：任何险别都有除外责

任，如故意行为、自然损耗、战争罢

工（需加保）等。

5 理解责任起讫：“仓至仓”是基本原

则，但在战争险和FOB/CFR术语下有特

殊规定。

6 ICC是国际主流：了解ICC(A, B, C)与

CIC的对应关系，有助于参与更广泛的

国际贸易。



课堂练习与参考答案



练习一：判断对错题
1. 平安险(FPA)意味着保险公司对任何部分损失都不赔偿。

2. 一切险(All Risks)承保运输途中可能发生的一切风险损失。

3. 附加险可以不依附于基本险而单独投保。

4. 在FOB条件下，卖方办理了从仓库到装上船这段路程的保险，保险责任

起讫也适用“仓至仓”条款。

5. 海运战争险的保险期间和罢工险一样，都是“仓至仓”。



练习二：选词填空题

备选词汇： A. 一切险 B. 平安险 C. 附加险 D. 除外责任 E. 仓至仓

1. 如果一批货物既怕意外事故造成的部分损失，又怕自然灾害造成的部分损失，最低

应投保______。

2. 战争和罢工风险属于基本险的______，需要加保才能获得赔偿。

3. 偷窃、提货不着险属于一般______，不能单独投保。

4. 中国海运货物保险的基本险和附加险，其责任起讫绝大多数都采用______条款。

5. 如果想获得最广泛的保障，承保一般外来风险，应投保______。



练习三：简答题

1. 简述平安险、水渍险和一切险三者之间在承保范围上的关系。

2. 《中国海洋运输货物保险条款》规定的基本险除外责任主要有哪些？

3. 什么是“仓至仓”条款？请说明其生效和终止的条件。

4. 在【案例9-5】中，如果出口公司想获得赔偿，应该在投保水渍险的基

础上加保什么险别？

5. ICC(A), ICC(B), ICC(C)大致对应中国的哪三种基本险别？



练习四：案例分析题

案例1
中国A公司出口一批瓷器到英国，投保了中国人民保险公司的一切险。在运输途中，因船舶遭遇海啸，

部分瓷器破碎。后又因同船舱装载的化学品泄漏，部分瓷器被严重腐蚀沾污。

请问：
1.海啸造成的瓷器破碎损失，保险公司是否赔偿？为什么？

2.化学品泄漏造成的沾污损失，保险公司是否赔偿？为什么？

案例2
B公司按CIF条件出口一批货物，投保了平安险。货物在从B公司仓库用卡车运往装运港码头的途中，

因道路湿滑，卡车发生侧翻，导致货物部分受损。

请问：保险公司是否应该赔偿此项损失？为什么？



练习五：案例分析题

案例3
我方以CFR条件向A国出口一批货物，买方自行投保。货物于5月1日离开我方仓库，5月5日装上船，5

月25日抵达目的港，6月1日卸离海轮，6月10日运抵买方最终仓库。但直到8月15日，买方才发现货物

在运输途中因暴雨有雨淋损失。此时买方能否向其保险公司索赔？请分析“仓至仓”条款在本案中的

适用。

案例4
某公司出口一批袋装水泥到非洲，投保了一切险和战争险。货轮在航行至某海域时，遭遇海盗袭击，

部分水泥被海盗抢走。请问，被抢走的水泥损失，保险公司是否应该赔偿？依据是什么？

案例5

一批货物投保了水渍险加偷窃、提货不着险。货物运抵目的港后，收货人发现整批货物完好无损，但

清点时发现短少了5箱。经查，这5箱货物在装船时就因发货人疏忽而漏装。请问，保险公司是否应赔

偿这5箱的损失？



第四节

伦敦保险协会海洋运输保险条款



学习目标

掌握
伦敦协会货物条款 ICC(A), ICC(B), ICC(C) 的承保范围和除外责任。

理解
ICC条款与中国海运货物保险条款(CIC)的主要区别。

运用
通过案例分析，学会在不同保险体系下如何判断保险责任。



词汇 释义 越南语 例句

协会货物险条款
(xiéhuì huòwù xiǎn 
tiáokuǎn)

英国伦敦保险协会制定
的、国际通用的海运货

物保险条款。

Quy tắc bảo hiểm 
hàng hóa của Hiệp 
hội (ICC)

全世界约有三分之二的国
家和地区采用《协会货物

险条款》。

列明风险
(lièmíng fēngxiǎn)

在保险条款中逐一列举
出来的承保风险。

Rủi ro được liệt kê ICC(B)和ICC(C)采用“列
明风险”的方式承保。

一切风险减除外
责任
(yíqiè fēngxiǎn jiǎn 
chúwài zérèn)

承保除明确列出的除外
责任以外的一切风险。

Mọi rủi ro trừ các loại 
trừ

ICC(A)采用“一切风险减
除外责任”的方式承保。

词汇



伦敦保险协会海洋运输保险条款

地位

英国在国际海运和保险业中

占有重要地位，ICC条款是国

际保险市场 最通用 的条款

发展

旧条款 (1963年): 分为平安险

、水渍险和一切险。

新条款 (1982年修订, 2009年

施行): 目前广泛使用版本。

新条款主要变化
• 命名变化: 改用 ICC(A), 

ICC(B), ICC(C)。

• 承保方式变化: 采用“列

明风险”和“一切风险减除

外责任”。

• 损失划分变化: 取消“全

部损失”与“部分损失”的

划分。

• 结构变化: 结构统一，语

言精练，险别差距扩大。



ICC条款的主要险别

主要险别
ICC(A)、ICC(B)和ICC(C)为主要条款，可以

作为独立的险别单独投保

协会货物条款(A) - ICC(A)

协会货物条款(B) - ICC(B)

协会货物条款(C) - ICC(C)

其他险别

协会战争险条款 (货物)

协会罢工险条款 (货物)

恶意损害险条款



《协会货物险条款》的主要险别

ICC(A)、ICC(B)和ICC(C)为主要条款，可以作为独立的险别单独投保。

ICC(C)
责任范围最窄，大

致相当于中国的

平安险

ICC(A)
责任范围最广，大致相

当于中国的 一切险 。

ICC(B)
责任范围居中，大

致相当于中国的

水渍险



词汇 释义 越南语 例句

内在缺陷
(nèizài quēxiàn)

保险标的本身固有的、内在
的缺点。

Khuyết tật vốn có (nội tỳ)
因保险标的内在缺陷或
特征造成的损失或费用

是除外责任。

不适航
(bú shìháng)

船舶、集装箱等运输工具不
适合安全航行或运输。

Không đủ khả năng đi 
biển/vận chuyển

不适航、不适货是ICC条
款的一项除外责任。

敌对行为
(díduì xíngwéi)

交战国之间互相攻击、破坏
等行为。

Hành vi thù địch
战争、革命、造反、叛
乱或由此引发的敌对行
为属于战争除外责任。

词汇



协会货物条款(A)
ICC(A)

承保范围

采用 “一切风险减除外责任” 的方式

，即对于未明确列入除外责任的风险，

保险公司均予负责

责任范围是三种基本险别中最广的

特别注意：在ICC(A)中， 海盗风险 是

承保风险，这与CIC不同（在中国海运

险中海盗属于战争险范围）



ICC(A)的除外责任 (Exclusions)
1. 一般除外责任 (Loại trừ chung)

被保险人故意违法行为。 包装或准备不当。

保险标的自然渗漏、自然损耗。 直接因延迟引起的损失。

保险标的内在缺陷。 使用原子或热核武器。

船东、经理人等破产或不履行债务。



ICC(A)的除外责任 (续)

2. 不适航、不适货除外

指在装船前，被保险人

或其雇员已知晓船舶、

集装箱等运输工具不适

航或不适货。

3. 战争除外责任

战争、内战、革命、

叛乱、敌对行为；捕获、

扣押（海盗除外）；遗弃

的战争武器。

4. 罢工除外责任

由罢工人员、暴动或民变

人员造成的损失；由任何

恐怖主义者或出于政治动

机的人造成的损失。



词汇 释义 越南语 例句

触礁
(chùjiāo)

船舶航行时触碰到水下
岩石。

Mắc cạn (vào đá ngầm) 船舶或驳船触礁、搁浅、沉没或
倾覆属于ICC(B)承保范围。

倾覆
(qīngfù)

(船舶、车辆)翻倒。 Lật, bị lật úp 陆上运输工具倾覆或出轨是
ICC(B)的承保风险之一。

抛货
(pāohuò)

在紧急情况下，为保全
船货而将部分货物抛入

海中。

Ném hàng xuống biển 
(để cứu tàu)

抛货和浪击落海属于ICC(B)承保
范围。

词汇



协会货物条款(B)
ICC(B)

承保范围
采用 “列明风险” 的方式，即只对条款中

明确列举出来的风险所造成的损失负责赔偿

火灾、爆炸

船舶触礁、搁浅、沉没或倾覆

陆上运输工具倾覆或出轨

在避难港卸货

船舶同水以外的外界物体碰撞

共同海损牺牲

海水、湖水或河水进入船舱

地震、火山爆发、雷电

抛货和浪击落海



协会货物条款
(C)

ICC(C)

承保范围

同样采用 “列明风险” 的方式，但仅承保重大意外事故引发的风险

火灾、爆炸

船舶搁浅、触礁、沉没或倾覆

陆上运输工具倾覆或出轨

在避难港卸货

船舶同外界物体碰撞

共同海损牺牲

抛货



ICC(B)和ICC(C)的除外责任

ICC(B)的除外责任
与ICC(A)的除外责任大体相同，但有两点

主要区别：

1.ICC(B)对 任何人的故意违法行为

造成的损失都不负责（而ICC(A)只

排除被保险人的故意行为）

2.在ICC(B)中， 海盗行为 属于除外

责任（而ICC(A)承保海盗）。

ICC(C)的除外责任

ICC(C)的除外责任与ICC(B)完全相同



句型 用法说明 越南语 例句

A 是由 B 
引起的

表示B是导致A发生
的原因。

A là do B gây 
ra

大米的损失是由自然灾害引起的全部
损失。

A 属于 B 
的范围

表示A被包含在B这
个范畴之内。

A thuộc 
phạm vi của 
B

木材的损失属于平安险的承保范围。

句型



案例分析 (9-7)：ICC(C)与平安险的比较

货物一：大米 (投保 ICC(C))

运输途中遇飓风，船舶沉没，大米全部损失。

货物二：木材 (投保 平安险 FPA)

运输途中遇风暴后又不幸搁浅，部分木材受损。

问题：上述两船货物的损失，保险公司是否应该赔偿？



案例分析 (9-7)：分析与启示

货物一（大米）：保险公司不应

给予赔偿。
理由：大米的损失是由自然灾害（飓风）引起的。

ICC(C)条款采用“列明风险”方式，其承保范围不

包括“恶劣气候”等自然灾害造成的损失（除非引

起了船舶搁浅、沉没等）。虽然船舶最终沉没，但

教科书分析认为损失由自然灾害引起，不属于

ICC(C)范围。

货物二（木材）：保险公司应

给予赔偿。

理由：中国平安险(FPA)承保“运输工具已经发生意外

事故（如搁浅），货物在意外事故发生前后又遭遇自

然灾害（如风暴）造成的被保险货物的部分损失”。

木材的损失完全符合这一规定。

经验教训

必须精确理解不同保险条款（特别是ICC(C)和CIC平安险）在承保自然灾害损失方面

的细微差别。ICC(C)的保障范围非常有限，仅适用于重大意外事故。



词汇 释义 越南语 例句

独立险别
(dúlì xiǎnbié)

可以单独投保，不依附
于其他险别的险别。

Điều kiện bảo 
hiểm độc lập

协会战争条款可以作为独
立险别投保。

航程挫折
(hángchéng cuòzhé)

由于某种原因使航程被
迫终止，货物未能运抵
目的地。

Hành trình bị 
cản trở/gián 
đoạn

航程挫折引起的间接损失
保险公司不负责赔偿。

恶意损害
(èyì sǔnhài)

被保险人以外的其他人
故意破坏的行为。

Phá hoại ác ý 恶意损害险承保他人故意
破坏行为导致的损失。

词汇



协会战争险条款

承保范围

战争、内战、革命、叛乱或由此引发的敌对行为。

捕获、扣押、扣留等（区别于ICC(A)的战争除外责任）。

被遗弃的水雷、炸弹等战争武器。

与CIC战争险的区别

协会战争条款可以作为 独立险别 投保；中国的战争险必

须在基本险基础上加保。

除外责任

增加了“ 航程挫折条款 ”，即由于战争原因导

致航程终止所引起的间接损失，保险公司不赔。



协会罢工险条款

承保范围

罢工人员、被迫停工人员或参加工潮、暴动、

民变人员造成的损失。

任何恐怖主义者或出于政治动机采取行动的人

导致的损失。

特点
可作为 独立险别 投保。

只承保 直接损失 ，不承保间接损失（如劳

动力短缺、航程挫折等）。



恶意损害险条款

性质
属于《协会货物保险条款》的 附加条款 ，不能

单独投保。

承保范围

承保被保险人以外的其他人 故意破坏行为 导致

的保险货物的损害或灭失。但排除故意破坏行为

是出于政治动机的情况

适用

恶意损害险已包含在 ICC(A) 中。在 ICC(B) 和

ICC(C) 中均属于除外风险，如需保障，需加保此险



合同中的货物运输保险条款
为了明确交易双方在货运保险方面的责任，通常都在买卖合同中订有保险条款

保险投保人

(由谁投保)

保险公司

(向哪家投保)

保险险别

(投保何种险别)

保险费率

(费率多少)

保险金额

(按什么金额投保)



本节小结

ICC是国际主流：分为

ICC(A), (B), (C)三大

基本险别

承保方式不同：

ICC(A)“一切风险减除

外责任”；

ICC(B)(C)“列明风险”

责任范围有别：≈一切

险/水渍险/平安险，

但均有细微差别

除外责任是关键：理解每一险别的除外责任，

是判断保险公司是否赔偿的关键

其他险别可补充：战

争险、罢工险等可补

充或独立构成保障



课堂练习与参考答案



练习一：判断对错题

1. 伦敦协会货物条款(ICC)中的ICC(A)、ICC(B)、ICC(C)分别完全等同于中国

海运货物保险条款(CIC)中的一切险、水渍险和平安险。
( )

2. 根据ICC(A)条款，因海盗行为造成的货物损失属于承保范围。 ( )

3. 投保了ICC(C)，一批货物在海上仅因遭遇恶劣气候而造成的部分损失，保险

公司应予以赔偿。
( )

4. 协会战争险条款和协会罢工险条款都不能作为独立的险别单独投保。 ( )

5. 在ICC(B)条款下，任何人的故意破坏行为造成的货物损失都属于除外责任。( )



练习二：选词填空题

备选词汇： A. 列明风险 B. 恶意损害 C. 一切风险减除外责任 D. 航程挫折 E. 独立险别

1. ICC(A)采用“ __________ ”的方式承保，责任范围最广。

2. 由于战争爆发导致船舶无法抵达原定目的港而产生的间接损失，属于 __________ 条款的除外责任。

3. ICC(B)和ICC(C)的承保方式都是“ __________ ”。

4. 协会战争险和罢工险都可以作为 __________ 投保。

5. 在ICC(B)和ICC(C)项下，如果想获得对他人故意破坏行为的保障，需要加保 __________ 险。



练习三：简答题

1. 与1963年的旧条款相比，2009年施行的ICC新条款主要有哪些变化？

2. 请简述ICC(A)的一般除外责任。

3. ICC(B)和ICC(C)在承保范围上有何主要区别？

4. 在【案例9-7】中，为什么投保了平安险的木材在搁浅和风暴后受损可以获得赔偿？

5. 协会战争险条款和中国海运战争险条款在投保方式上有什么不同？



练习四：案例分析题

案例1：

一批货物投保了ICC(B)。在运输途中，由于船员疏忽，未关闭舱盖，导致暴雨时雨水

进入船舱，使货物严重受潮。货主向保险公司索赔。保险公司认为，ICC(B)的承保范

围不包含“雨淋”，因此拒绝赔偿。请问保险公司的拒赔是否合理？为什么？

案例2：
中国A公司以CIF条件出口一批货物到B国，按合同要求投保了ICC(A)条款。货物在运

输途中，因B国发生内战，港口被封锁，船舶无法靠岸卸货，被迫将货物运至邻国C

国港口卸下。A公司因此产生了额外的仓储费和转运费。A公司能否就此向保险公司

索赔？为什么？



练习五：案例分析题

案例3：

某公司出口一批玻璃制品，投保了ICC(C)加协会罢工险。在目的港卸货时，当地码头工人正在罢工。部分非罢工人员在卸货过

程中，因操作不慎，导致一箱玻璃制品从吊车上摔落，全部破碎。该公司向保险公司索赔，保险公司认为损失并非由罢工人员

直接造成，因此不属于罢工险范围，而ICC(C)也不承保此类装卸意外，故拒赔。请分析保险公司的拒赔是否合理？

案例4：
一批货物投保了ICC(B)，在装船前，被保险人知晓该船的船况不佳，可能不适航，但为赶船期仍安排装运。途中，该船因设备老

化发生火灾，导致货物部分焚毁。被保险人向保险公司索赔。保险公司在调查后发现了被保险人知情不报的事实。请问保险公司

是否可以拒赔？

案例5：
某公司出口一批精密仪器，客户要求投保ICC(A)。发货前，该公司工人为了节省空间，没有按照操作规程使用足够的填充物进

行包装。货物运抵目的地后，开箱发现仪器因途中正常颠簸而相互碰撞，严重损坏。该公司向保险公司索赔。保险公司是否应

予以赔偿？为什么？



第五节

合同中的货物运输保险条款



学习目标

掌握
如何在买卖合同中

约定保险条款，

包括投保人、险别

和保险单据

理解

保险金额的确定方法

和 保险加成的意义

运用

学会根据不同价格术语

（CFR/CPT, CIF/CIP）

计算保险金额和保险费



词汇 释义 越南语 例句

投保人
(tóubǎorén)

负责办理投保手续并支付保
险费的一方。

Người mua bảo 
hiểm

根据使用的贸易术语不同，
投保人也不同。

代办保险
(dàibàn 
bǎoxiǎn)

由合同规定不负投保义务的
一方，代为办理保险手续。

Mua bảo hiểm hộ 如果买方要求卖方代办保险，
则应在合同中订明。

保险费
(bǎoxiǎnfèi)

投保人为取得保险保障而向
保险人支付的费用。

Phí bảo hiểm 保险费由买方承担。

词汇



一、各种贸易术语下的保险投保人、保险公司与保险条款的约定

卖方负责投保

术语: CIF, CIP (以及D组术语如DDP, DAP, DAT)

注：D组术语下卖方承担运至目的

地的风险，也通常由卖方投保

买方负责投保

术语: EXW, FCA, CPT, FAS, FOB, CFR

注：CPT下风险转移点早，通常由买方投保

代办保险

在FOB, CFR等术语下，买方可委托卖方代办保险。此时应在合同中明确规定险别、保险金额、费用承担等

示例条款："Insurance to be effected by the sellers on behalf of the buyers for 110% of invoice value against 
WPA, premium to be for the buyers' account..."



词汇 释义 越南语 例句

保险金额
(bǎoxiǎn jīné)

投保人对保险标的投保的
金额，也是保险人赔偿的
最高限额。

Số tiền bảo hiểm 保险金额是计收保险费的依据。

保险加成率
(bǎoxiǎn jiāchénglǜ)

在CIF或CIP货价基础上额
外增加的投保百分比。

Tỷ lệ cộng thêm 
vào bảo hiểm

习惯做法是按CIF价再加10%的保险加

成率。

保险费率
(bǎoxiǎnfèi lǜ)

计算保险费的比例，通常
由保险公司根据风险大小

厘定。

Tỷ lệ phí bảo 
hiểm 投保的险别不同，保险费率也不同。

词汇



按 A 加成 B 计算
Tính toán bằng cách cộng thêm B vào A

用法说明: 表示以A为基础，再加上B这个百分比来计算。

例句: 保险金额一般都是 按CIF价加成10%计算 。

需要先把 A 折算成 B
Cần phải quy đổi A thành B trước

用法说明: 表示在进行下一步计算前，必须先将A转换成B。

例句: 计算保险金额， 需要先把CFR价格折算成CIF价格 。

句型



1. 保险金额的确定
定义： 被保险人对保险标的的实际投保

金额，是保险人赔偿的最高限额和计收保

险费的依据。

习惯做法 (Thông lệ)

保险金额 = CIF (或 CIP) 货价 × (1 + 投保

加成率)

加成率 (Tỷ lệ cộng thêm): 通常为 10%

加成目的

补偿买方在货物损失时，已付出的运费、保险

费以及一些相关费用和预期利润。

国际惯例规定

《UCP600》和《INCOTERMS® 2010》均规定最

低保险金额为CIF或CIP价的110%。



2. 保险金额和保险费的计算

(1)
已知 CIF/CIP 价

保险金额 = CIF价 × (1 + 投保加

成率)

(2)
已知 CFR/CPT 价

第一步：CIF = CFR / [1 - 保

险费率 × (1 + 加成率)]

第二步：保险金额 = CIF × (1 

+ 加成率)

(3)
计算保险费

保险费 = 保险金额 × 保险费率



例题 (9-8)：保险金额计算

中国某公司出口商品到印度，CFR总金额20,000美元。

买方要求卖方代办投保，投保水渍险和战争险。

水渍险费率: 0.3%，战争险费率: 0.04%。

投保加成率: 10%。

问题：保险金额为多少？



例题 (9-8)：解题步骤

第一
步

计算总保险费率

保险费率 = 水渍险费率 + 战争险费率 = 0.3% + 0.04% = 0.34%

第二
步

将 CFR 折算成 CIF
CIF = 20000 / [1 - 0.34% × (1 + 10%)] = 20000 / 0.99626 ≈ 20,075.08 美元

第三
步

计算保险金额

保险金额 = 20,075.08 × (1 + 10%) = 22,082.59 美元

补充
计算保险费

保险费 = 22,082.59 × 0.34% ≈ 75.08 美元



词汇 释义 越南语 例句

保险单
(bǎoxiǎndān)

俗称大保单，是保险合
同关系的正式凭证。

Đơn bảo hiểm 
(Policy)

买方可凭卖方提供的保险单向保
险公司索赔。

保险凭证
(bǎoxiǎn 
píngzhèng)

俗称小保单，是一种简
化的保险合同，与保险
单有同等法律效力。

Giấy chứng nhận 
bảo hiểm 
(Certificate)

保险凭证的效力与保险单相同。

预约保险单
(yùyuē 
bǎoxiǎndān)

保险人对被保险人将要
装运的一切货物自动承
保的总合同。

Hợp đồng bảo 
hiểm bao (Open 
Policy)

进出口公司通常与保险公司签订
长期的预约保险单。

词汇



三、保险单据的约定

如果约定由卖方投保 (如CIF)，

卖方应向买方提供保险单据。这

是买方在货损时向保险公司索赔

的关键凭证。

常用保险单据类型

保险单 (Insurance Policy)
俗称“大保单”，是保险合同的正式凭证，

内容最完整。

保险凭证 (Insurance Certificate)
俗称“小保单”，是一种简化的保险合同，

也具有与保险单同样的法律效力

预约保险单 (Open Policy)
是保险人与被保险人签订的总合同，自动承保

约定范围内的一切货物。

批单 (Endorsement)
用于修改或增加保险合同内容的补充文件。



【阅读资料】CFR 和 CIF 下的可保利益及保险单转让

CIF 条件下

•卖方投保，在装船后将保险单与其他

单据一同转让给买方。

•依据国际惯例，买卖双方已默示订立

了转让保险单的协议，因此该转让有

效，买方可凭保单索赔。

CFR 条件下
•买方负责投保。但为方便，常委托卖

方代办。

•潜在问题：卖方代办投保并转让保单

时，可能已丧失了货物的可保利益，

理论上可能导致保单转让无效。

•解决方案：买方可与保险公司订立 预

约保险合同 (Open Policy) ，自动

承保所有进口货物，避免因信息传递

不及时而漏保。



本章小结

保险五大原则：保险利益、最大诚信、

近因、损失补偿、代位追偿。

承保范围：分为风险（海上/外来）、

损失（全损/部分损）和费用。

中国保险条款 (CIC): 基本险：

平安险(FPA), 水渍险(WA), 一切险

(All Risks)。

附加险：一般附加险、特殊附

加险等，不能单独投保。

伦敦保险条款 (ICC): 基本险：

ICC(A), ICC(B), ICC(C)。

合同保险条款：明确投保责任方、险别

、保险金额等，通常按CIF/CIP价加成

10%计算。



课堂练习与参考答案



单项选择题

1. 海上风险中的雨淋、渗漏

在保险人所承保的海上风险中，雨淋、渗漏属于 ( )。

A. 自然灾害 B. 意外事故

C. 海上风险 D. 外来风险



单项选择题

2. 茶叶海运损失性质

某外贸公司出口茶叶5公吨，在海运途中遭受暴风雨，海水涌入舱内，

致使一部分茶叶发霉变质，这种损失属于 ( )。

A. 实际全损 B. 推定全损

C. 共同海损 D. 单独海损



单项选择题

3. CIF棉花水管渗漏赔偿险别

我公司按CIF条件出口棉花300包，货物在海运途中因货舱内水管渗漏，

致使50包棉花遭水渍受损，在投保 ( ) 时，保险公司负责赔偿。

A. 平安险 B. 水渍险

C. 渗漏险 D. 一切险



单项选择题

4. 仓至仓条款责任终止天数

根据仓至仓条款的规定，从货物在目的港卸离海轮时起满 ( ) 天，不管

货物是否进入保险单载明的收货人仓库，保险公司的保险责任均告终止。

A. 15 B. 30 C. 10 D. 60



单项选择题

5. 伦敦协会条款不可单独投保险别

根据现行伦敦保险协会《海运货物保险条款》的规定，下列险别中，不能

单独投保的是 ( )。

A. ICC(A) B. 战争险

C. ICC(C) D. 恶意损害险



多项选择题

1. 构成“实际全损”的情况

在海上保险业务中，构成被保险货物“实际全损”的情况有 ( )。

A. 保险标的物完全灭失

B. 保险标的物的实际全损已无法避免

C. 保险标的物发生变质，失去原有使用价值

D. 船舶失踪达到一定时期



多项选择题

2. 构成共同海损的条件

构成共同海损的条件是 ( )。

A. 共同海损的危险必须是实际存在的，不是主观臆测的

B. 消除船、货共同危险而采取的措施必须是合理的

C. 必须是属于非正常性质的损失

D. 采取措施后，船方和货方都做出一定的牺牲



多项选择题

3. 出口茶叶防串味应投保组合

出口茶叶，为防止运输途中串味，办理保险时，应投保 ( )。

A. 串味险

B. 平安险加串味险

C. 水渍险加串味险

D. 一切险



多项选择题

4. 我国海洋运输保险一般附加险

根据我国海洋运输保险条款规定，一般附加险包括 ( )。

A. 短量险

B. 偷窃提货不着险

C. 交货不到险

D. 串味险



多项选择题

5. 委付通知下保险公司可选处理方法
某国远洋货轮，满载货物从S港起航，途中遇飓风，货轮触礁货物损失惨重。货主向其

投保的保险公司发出委付通知，在此情况下，该保险公司可以选择的处理方法是 ( )。

A. 必须接受委付

B. 拒绝接受委付

C. 先接受委付，然后撤回

D. 接受委付，不得撤回



判断题

1. 投保一切险后的索赔范围

在国际贸易中，外贸公司向保险公司投保一切险后，在运输途中由于任

何外来原因所造成的一切货损，均可向保险公司索赔。

正确 错误



判断题

2. 水渍险的责任范围

水渍险的责任范围是除了平安险责任范围以内的全部责任外，还包括由

于暴风、巨浪等自然灾害引起的部分损失。

正确 错误



判断题

3. 出口玻璃器皿的保险

出口玻璃器皿，因运输途中易出现破碎，故应在投保一切险的基础上加

保破碎险。

正确 错误



判断题

4. “仓至仓”条款的适用范围

按照我国《海洋货物运输保险条款》的规定，三种基本险和战争险均使用

“仓至仓”条款。

正确 错误



判断题

5. 共同海损的归属

共同海损是部分海损中的一种。

正确 错误



计算题

CFR改报CIF伦敦含一切险战争险

A公司向英国出口商品报价是每公吨 USD1600CFR 伦敦，英商来电要求改报 CIF 伦

敦价，该商品投保加 一成 投保 一切险 和 战争险 ，保险费分别为 0.55% 和

0.04%
请问A公司新报价应是多少？



案例分析题

1. CFR花生酥糖受热软化

我国某公司按CFR条件向南美某国出口花生酥糖，买方投保一切险。由于货轮陈旧，航速太慢且沿

线到处揽货，结果航行4个月才到达目的港。花生酥糖因受热时间过长而全部软化，难以销售。

问：这种货损保险公司是否负责赔偿？为什么？



案例分析题

2. FOB进口货物码头被偷

上海某单位以FOB条件从国外进口某货物一批，受买方委托，卖方已代办了一切险。该批货物在上

海卸货后，当晚在码头被偷窃。

问：买方能否向保险公司要求赔偿？



案例分析题

3. CIF无烟煤暴风雨水渍

越南某公司以CIF条件出口一批无烟煤，装运前按合同规定投保平安险，货物装妥后顺利开航。船

舶起航后不久在海上遭受暴风雨，海水入舱致使部分无烟煤遭到水渍，损失价值达5000美元。

问：该损失应由谁承担？为什么？



案例分析题

4. 共同海损宣布与损失责任

某货轮在航行途中因电线走火，第三舱内发生火灾，经灌水灭火后统计损失，被火烧毁货物价值

5000美元，因灌水救火被水浸坏货物损失6000美元。船方宣布该轮共同海损。

问：该轮船长宣布共同海损是否合理？

被火烧毁的货物损失5000美元船方是否应负责赔偿，理由是什么？

被水浸的货物损失6000美元属什么性质的损失？应由谁负责？



THANKS!



第十一章 

商品的检验、索

赔、不可抗力和

仲裁



学习目标

掌握
掌握不可抗力条款的性

质与范围，以及不可抗

力的规定方法

掌握解决国际贸易争端

的不同方式

理解
商品检验的含义及

重要性，以及检验机
构、检验证书、商品
检验时间和地点等。

运用

通过案例分析，
学会在签订合同时
如何订立公平合理
的检验条款以保护
自身权益。



第一节：商品的检验

第二节：索赔

第三节：不可抗力

词汇
句型
练习

教学内容

第四节：仲裁



引导案例

我方应如何处理？

案情回顾

● 交易： 我方向国外出口纯毛纺织品。 
● 买方收货： 收货后未提出任何异议。 
● 事后索赔： 数月后，买方寄来用我方面料制作的服装，声称有严

重色差，要求赔偿。 

核心问题：对于买方过期的索赔，我方是否应该受理？



引导案例：分析与启示

案例分析

● 处理原则： 我方可以拒绝赔偿。
● 理由：

1.检验与索赔时效：国际贸易合同中通常会规定检验时间和索赔
期限。纺织品一般在货到目的港或用户所在地检验。 

2.权利丧失：买方在收货后未在规定期限内提出异议，应视为已
接受货物，自动丧失了索赔权。



引导案例：分析与启示

● 灵活处理 
o 从法律和合同角度，我方有权不予理睬。
o 但为了维持良好的商业关系，促进未来合作，也可以考虑给予对

方一定的补救或友好协商解决。
● 验教训
o 检验条款和索赔条款中的时间规定至关重要，是保护买卖双方     

权利的法律依据。
o 买方必须在合同规定的期限内检验并提出异议，否则将丧失索赔

权。



词汇

词语 释义 越南语 例子

异议
不同的意见或
反对的看法。

Ý kiến phản 
đối, khiếu 
nại.

买方收货后未提出任何异议。
→ Bên mua không đưa ra bất kỳ ý 
kiến phản đối nào sau khi nhận 
hàng.

色差
颜色之间的差
别。

Chênh lệch 
màu sắc.

服装有严重的色差。
→ Quần áo có sự khác biệt màu 
sắc nghiêm trọng.



词汇

词语 释义 越南语 例子

检验条款
合同中关于检
验时间、地点、
方法等的规定。

Điều khoản 
kiểm nghiệm 
hàng hóa.

按合同中的检验条款处理。
→ Xử lý theo điều khoản kiểm 
nghiệm trong hợp đồng.

承担责任
负起应有的责
任。

Chịu trách 
nhiệm.

该是谁的责任就由谁承担。
→ Ai có trách nhiệm thì người đó 
phải chịu.



词汇

词语 释义 越南语 例子

提出索赔
向对方要求赔
偿损失。

Đưa ra yêu 
cầu bồi 
thường.

买方没有及时提出索赔。
→ Bên mua không kịp thời đưa ra yêu 
cầu bồi thường.

补救
弥补损失或错
误。

Bù đắp, khắc 
phục.

为了今后合作，也可以予以补救。
→ Vì hợp tác sau này, cũng có thể 
khắc phục bằng cách bù đắp.



第一节

商品的检验
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第一节：商品的检验

一

进出口商品
检验的意义

和作用

二

商品检验的
时间和地点

三

检验机构和
检验证书

四

买卖合同中
检验条款的

规定



Company Logo

一、进出口商品检验的意义和作用

进出口商品检验的意义（一）

进出口商品检验的作用（二）



一、进出口商品检验的意义和作用

进出口商品检验的意义（一）

● 背景： 贸易双方距离远，货物需长途运输，难免出现残损短缺。 

● 目的： 需要专门、权威的检验机构进行检验，以划清责任。 

● 依据： 检验后出具的证书，是双方交货结算、处理索赔的依据。 

● 公约规定 《联合国国际货物销售公约》第38条规定：买方必须在按实
际情况可行的最短时间内检验货物。 



词汇
词语 释义 越南语 例子

权威
具有公认的威信
或权力的人或机
构。

Có uy tín, 
có thẩm 
quyền.

权威的检验机构可以出具相关
证书。
→ Cơ quan kiểm định có thẩm 
quyền có thể cấp chứng thư liên 
quan.

依据
作为判断、处理、
行动的根据或标
准。

Căn cứ, cơ 
sở để xử lý 
hoặc phán 
đoán.

检验证书是双方结算、索赔的
依据。
→ Chứng thư kiểm nghiệm là 
căn cứ để hai bên thanh toán và 
khiếu nại.



词汇
词语 释义 越南语 例子

索赔 因为损失要求赔偿。
Khiếu nại 
đòi bồi 
thường.

买方可以根据检验证书提
出索赔。
→ Bên mua có thể căn cứ 
vào chứng thư kiểm nghiệm 
để yêu cầu bồi thường.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

在 A 
内出
具 B

表示在A这
个时间期限
内开具出文
件B。

Cung cấp 
B trong 
vòng A

合同规定，货到我方工厂后14天内出具检验证
明。 
Hợp đồng quy định, cung cấp chứng nhận giám 
định trong vòng 14 ngày sau khi hàng đến nhà 
máy của chúng tôi.

应尽
量延
长 A

表示应该尽
可能地把A
（时间等）
拉长。

Nên cố 
gắng kéo 
dài A

在合同中应尽量延长索赔有效期以避免损失。 
Trong hợp đồng nên cố gắng kéo dài thời hạn 
khiếu nại để tránh tổn thất.



案情回顾

● 合同商品： 日本二手设备。 
● 检验条款： 货到工厂后14天内出具检验证明，办理更换或

退货。 
● 我方操作： 因工厂土建工程未完工，三个月后才开箱检验。 
● 检验结果： 发现几乎全是报废设备。 
问题：我方是否可以退货或索赔？

案例分析 (11-1)：二手设备索赔案



案例分析

● 结论： 我方不可以退货或索赔。
● 原因： 损失是由我方索赔条款签订不当引起的。

○ 我方完全忽略了检验和索赔条款的重要性，特别是忽略了索赔时效
问题。

○ 超过了合同规定的14天索赔期，我方自动丧失了索赔和退货的时机，
造成了重大损失。

案例分析 (11-1)：分析与启示



经验教训

● 对于成套设备，特别是二手设备，检验程序复杂，缺陷可能需
要运转一段时间才能发现。 

● 在合同中应根据商品特性，争取尽量延长检验和索赔有效期，
一般应规定为一年或两年左右，以避免或减少损失。

案例分析 (11-1)：分析与启示



Company Logo

一、进出口商品检验的意义和作用

进出口商品检验的作用（二）

● 对出口方:确保出口商品质量，提高国际市场信誉。 
● 对进口方：保证进口商品质量，防止劣质、有害商品进口，维

护国家经济利益和人民健康。 
● 对买卖双方：
 在发生争议时，划清责任归属。 
 检验证书是解决争议和办理索赔的凭证。



Company Logo

二、 商品检验的时间和地点
重要性： 检验时间和地点的确定，意味着哪一方行使对货物的检
验权，关系到买卖双方的切身利益。 
常见检验方法 

(一)在出口国检验

(二)在进口国检验

(三)出口国装运港检验，进口国目的港复验

(四)装运港(地)检验重量，目的港(地)检验品质



Company Logo

二、 商品检验的时间和地点
（一）在出口国检验 & （二）在进口国检验

• 在产地检验： 卖方承担货物离厂前的责
任。 

• 在装运港检验（离岸品质/重量）： 以装
运港商检机构的证书作为最后依据。 

1. 在出口国

检验 

• 在目的港检验（到岸品质/重量）： 以
目的港检验结果为准。 在买方营业所
或用户所在地检验： 以最终用户处的
检验为准。

2. 在进口国

检验



● 别称: “离岸重量，到岸品质” (FOB Weight and CIF 
Quality)。

● 定义:
以装运港检验机构出具的重量证明作为最后依据。 
以目的港检验机构出具的品质证明作为最后依据。 

● 目的：主要用于大宗商品交易中，调和买卖双方在检验问
题上的矛盾，是一种折中的办法。

二、 商品检验的时间和地点
（四）装运港检重，目的港检质



案情回顾

● 合同检验条款： “以装船地商检报告为准”。
● 问题： 货物在目的港交付时，买方发现品质与约定规格不

符。 
● 买方行动： 经当地商检机构检验并凭其证书向卖方索赔。 
● 卖方回应： 以上述检验条款为由拒绝赔偿。 

问题：卖方的拒赔是否合理？

案例分析(11-2)：以装船地商检报告为准案



● 结论：卖方的拒赔是有理由的。
● 原因：

○ 合同明确规定“以装船地商检报告为准”，这决定了卖方交货品质的
最后依据是装船地的商检报告书。 

○ 这个条款的法律效力意味着，一旦装运港检验合格，卖方的交货义务
即告完成，买方原则上无权再对品质提出异议。 

○ 这种条款实际上排除了买方的检验权和索赔权，对买方极为不利。

经验教训
检验条款是合同的核心条款之一，具有强大的法律约束力。
作为进口方，应坚决避免接受“以装运港检验为最后依据”这类条款。
应力争在合同中订立“在目的港复验”的权利，以保护自身利益。

案例分析(11-2)：分析与启示



词汇

词语 释义 越南语 例子

检验权 
指买卖双方对
货物有无权进
行检验的权利。 

Quyền kiểm 
nghiệm hàng 
hóa.

检验时间和地点的确定意味着哪一
方行使对货物的检验权。
→ Việc xác định thời gian và địa điểm 
kiểm nghiệm có nghĩa là bên nào thực 
hiện quyền kiểm nghiệm hàng hóa.

产地检
验

在出口国生产
工厂所在地进
行检验。

Giám định 
tại nơi sản 
xuất

产地检验后，运输途中的风险由买
方承担。 →Sau khi giám định tại nơi 
sản xuất, rủi ro trong quá trình vận 
chuyển do bên mua chịu.



词汇

词语 释义 越南语 例子
离岸品
质/

重量

以装运港检验
出具的品质/重
量证书为最后
依据。

Chất 
lượng/Trọng 
lượng tại cảng 
đi (FOB 
quality/weight)

这种检验方式也称为离岸品质和离岸重量。
Phương thức giám định này còn được gọi là 
chất lượng và trọng lượng tại cảng đi.

到岸品
质/

重量

以目的港检验
出具的品质/重
量证书为最后
依据。

Chất 
lượng/Trọng 
lượng tại cảng 
đến (CIF 
quality/weight)

在进口国目的港检验，也即到岸品质和到
岸重量。
Giám định tại cảng đích của nước nhập khẩu, 
còn gọi là chất lượng và trọng lượng tại cảng 
đến.



(一)检验

机构

三、检验机构
和检验证书

（二）检

验证书

1.官方检
验机构

2.半官方
检验机构

3.非官方
检验机构

1.检验证
书的种类

2.检验证
书的作用



(一)检验机构

三、检验机构和检验证书

中国的商品检验机构

● 机构名称:
○中国出入境检验检疫局 (CIQ)。
○其职能已并入2001年成立的中国质量监督检验检疫总

局 (AQSIQ)。
● 职能:
主管卫生检疫、动植物检疫和商品检验（“三检合一”）。



（二）检验证书

三、检验机构和检验证书

检验证书
的种类

品质检验证书 

重量或数量检验证书

包装检验证书

兽医检验证书

卫生/健康证书

消毒/熏蒸证书

残损检验证书

产地证明书



（二）检验证书

三、检验机构和检验证书

检验证书
的作用 

证明卖方交货是否符合合同。 

买方提出异议、拒收或索赔的依据。 

卖方向银行议付货款的单据之一。 

明确装卸、运输途中责任归属的依据。

通关验放的有效证件。 



词汇
词语 释义 越南语 例子

检验机
构

对进出口商品
进行检验、鉴
定和管理的组
织。

Cơ quan 
kiểm 
nghiệm 
hàng hóa.

商品检验机构负责对进出口商
品进行检验和鉴定。
→ Cơ quan kiểm nghiệm hàng 
hóa chịu trách nhiệm kiểm tra và 
giám định hàng hóa xuất nhập 
khẩu.

官方 
属于国家或政
府的。

Chính thức, 
thuộc về 
chính phủ.

官方检验机构由政府投资设立。
→ Cơ quan kiểm nghiệm chính 
thức được đầu tư và thành lập bởi 
chính phủ.



词汇

词语 释义 越南语 例子

检验

证书

检验机构检
验后出具的
证明文件。

Giấy chứng 
nhận giám 
định

检验证书是办理索赔的重要凭证。 
Giấy chứng nhận giám định là một chứng 
từ quan trọng để tiến hành khiếu nại.

产地证
明书

证明货物原
产于某一特
定国家或地
区的文件。

Giấy chứng 
nhận xuất 
xứ (C/O)

产地证明书是享受关税优惠的必要文件。
Giấy chứng nhận xuất xứ là một tài liệu 
cần thiết để được hưởng ưu đãi thuế quan.



词汇
词语 释义 越南语 例子

半官方
介于官方与民
间之间，有政
府授权。

Bán chính 
thức, được 
nhà nước 
ủy quyền.

半官方检验机构由国家授权并
代表政府执行部分检验。
→ Cơ quan bán chính thức được 
chính phủ ủy quyền thực hiện một 
phần công tác kiểm nghiệm.

非官方
不隶属于政府
的，由个人或
企业创办的。

Phi chính 
phủ, tư 
nhân.

非官方检验机构如瑞士SGS公司。
→ Cơ quan kiểm nghiệm phi 
chính phủ như công ty SGS của 
Thụy Sĩ.



句型

句型 用法说明 越南语翻译 例句 

以 A 
作为 
B

把A当作B Lấy A làm B 双方同意以装运港检验机构签发的检验证书作为
信用证项下议付单据的一部分。 →Hai bên đồng ý 
lấy giấy chứng nhận giám định do cơ quan giám định 
tại cảng xếp hàng cấp làm một phần của bộ chứng từ 
thương lượng theo thư tín dụng.

有权
对 A 
进行 
B

表示拥有
做B这件事
的权利，
对象是A。

Có quyền 
tiến hành B 
đối với A

买方有权对货物的品质、数（重）量进行复验。
→Bên mua có quyền tiến hành tái giám định đối với 
chất lượng, số (trọng) lượng của hàng hóa.



句型

句型 用法说明 越南语翻译 例句 

须于 
A 内
提出

表示必须
在A这个
时间段内
提出（要
求、申请
等）。

Phải đề xuất 
trong vòng 
A

买方对于装运货物的任何索赔，须于货物到
达目的港后××天内提出。
→Bất kỳ khiếu nại nào của bên mua đối với 
hàng hóa đã vận chuyển phải được đề xuất 
trong vòng ×× ngày sau khi hàng đến cảng 
đích.



四、 买卖合同中检验条款的规定

(一) 合同中的检验条款
常用方法： 出口国检验签发证书，进口国复验。 
示例条款

“双方同意以装运港………………… (检验机构名称) 签发的品质

和数(重)量检验证书作为信用证项下议付单据的一部分。

买方有权对货物的品质、数(重)量进行复验。复验费由买方负担。

买方对于装运货物的任何索赔，须于货物到达目的港(地)后××天内

提出，并须提供经卖方同意的公证机构出具的公证报告。” 



四、 买卖合同中检验条款的规定

(二) 订立进出口商品检验条款的注意事项
1. 考虑合同中的品质条款：品质条款应明确具体，为检验提供确

切依据。
2. 考虑商品及其包装的特点：包装条款应详细，避免使用“合理

包装”等含混定法。
3. 检验条款应明确具体：检验方法应按标准规定，如买方有特殊

要求应在合同中具体订明。
4. 特殊情况：
对于复杂设备，应加列详细的检验标准、测试方法、样品及

技术说明书等。
凡以样品成交的进口货，合同中应加订买方复验权条款。



本节小结

1. 检验是关键环节：商品检验是划清责任、处理索赔、保证质量的重要依据。
2. 时效决定权利：必须在合同规定的时间和地点进行检验并提出索赔，否则

将丧失索赔权。
3. 方法多样，选择需谨慎：检验方法（出口国检验、进口国复验等）直接关

系到双方的权利和风险，应选择公平合理的方式。
4. “出口国检验、进口国复验”是常用模式： 兼顾了卖方结汇和买方索赔的

权利。
5. 证书是核心凭证：权威检验机构出具的检验证书是解决争议的有力证据。
6. 条款需明确：合同中的检验条款必须明确、具体，避免含糊不清，以保护

自身权益。



词汇
词语 释义 越南语 例子

检验条
款

合同中规定有
关检验的时间、
地点、方法及
责任的条款。

Điều khoản 
kiểm 
nghiệm 
hàng hóa 
trong hợp 
đồng.

进出口货物的检验条款是贸易
合同中非常重要的条款。
→ Điều khoản kiểm nghiệm hàng 
hóa là một điều khoản rất quan 
trọng trong hợp đồng thương mại.

复验 
再次检验，以
核实初次检验
结果。

Kiểm 
nghiệm lại, 
tái kiểm.

合同中应订立买方复验条款。
→ Trong hợp đồng cần quy định 
điều khoản tái kiểm cho bên mua.



词汇

词语 释义 越南语 例子

考虑 想一想、斟酌。Cân nhắc, 
xem xét.

订立条款时要考虑商品的性质
和包装特点。
→ Khi lập điều khoản phải xem 
xét tính chất và đặc điểm bao bì 
của hàng hóa.

明确
使内容清楚，
不含糊。

Rõ ràng, 
minh bạch.

合同中的检验条款应明确具体。
→ Điều khoản kiểm nghiệm trong 
hợp đồng phải rõ ràng và cụ thể.



词汇

词语 释义 越南语 例子

特殊情
况

与一般情况不
同的特殊情形。

Trường hợp 
đặc biệt.

对于一些规格复杂的商品，应
在条款中列明特殊情况。
→ Đối với hàng hóa có tiêu chuẩn 
phức tạp, cần nêu rõ các trường 
hợp đặc biệt trong điều khoản.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

一般采
用……方法

表示通常的
做法或习惯。

Thông 
thường áp 
dụng 
phương 
pháp…

在贸易合同中，检验条款一般采
用出口国检验并签发检验证书的
方法。
→ Trong hợp đồng thương mại, 
điều khoản kiểm nghiệm thường áp 
dụng phương pháp kiểm tại nước 
xuất khẩu và cấp chứng nhận.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

应根
据……
在……中
列明……

表示根据某种
情况，在条款
中要写清楚某
项内容。

Cần căn cứ 
vào … để 
ghi rõ … 
trong hợp 
đồng.

应根据商品的特点，在条款中列明详细的
检验标准。
→ Cần căn cứ vào đặc điểm của hàng hóa 
để ghi rõ tiêu chuẩn kiểm nghiệm trong điều 
khoản.

既……
又……

表示两个条件
并存。

Vừa … 
vừa …

条款既要符合传统质量要求，又要有明确
的质量指标说明。
→ Điều khoản vừa phải đáp ứng yêu cầu 
chất lượng truyền thống, vừa cần có chỉ tiêu 
cụ thể.



练习

1.公约规定买方有权检验，但并非强制义务。如果买方放弃检验，

则视为接受货物

2.在产地检验意味着卖方只对货物出厂前的状况负责，运输途中

的风险和责任完全转移给了买方。 

3.这是一种折中办法，但并非绝对公平。例如，对于易损耗重量

的商品，离岸重量对卖方有利；对于品质易在途中变化的商品，

到岸品质对买方有利。

           一、判断正误



练习

4. SGS是世界知名的非官方（私人）检验机构。 

5.对于采用信用证支付的交易，如果信用证要求提交检验证书，

那么它就是卖方结汇的必要单据之一。

           一、判断正误



二、回答问题  
1.商品检验在国际贸易中主要有哪些作用？

2.请简述“出口国检验，进口国复验”这种检验方式的操作流程及

其优点。

3.检验证书除了作为索赔依据外，还有哪些其他重要作用？

练习



三、填空

练习

1.为了保证进口食品安全，很多国家都要求出口方提供由______检
验机构出具的卫生证书。

2.在案例11-1中，进口方因忽略了________问题而丧失了索赔权。
3.“出口国检验，进口国______”是目前最常用的检验方式。
4.在合同中约定以装运港检验为最后依据，实际上是排除了买方的

______权。
5.检验证书是买方在发现货物问题时，向卖方或保险公司提出索赔

的重要______。

备选词汇： A. 复验 B. 产地 C. 索赔时效 D. 官方 E. 凭证



 复习旧课                   

预习新课 ： （215 页）



第二节

索 赔



学习目标

掌握

不同法律体系对“违约”
的界定，以及索赔条款
的主要内容。

理解

争议、索赔、理赔
的含义及产生原因。

运用

通过案例分析，
学会判断违约性质
并理解如何在合同
中约定索赔条款以
维护权益。



● 在国际贸易中，市场情况复杂多变，违约情况时有发生，从而导
致索赔和理赔。

● 国际贸易的索赔，一般有三种情况：
1.货物买卖索赔 
2.运输索赔 
3.保险索赔 
本节重点： 货物买卖索赔，即买卖双方当事人之间的索赔问题。

本节导言



争议和索赔、理赔的含义

违约的不同界定

索赔条款

词汇
句型
练习

教学内容



争议、索赔、理赔的界定

交易一方认为对方未
能部分或全部履行合
同责任与义务而引起
的纠纷。首先通过协
商解决，协商不成可

提交第三方裁决。

遭受损害的一方向
违约方提出赔偿的
正式要求，是对方
违反合同义务造成
经济损失时的救济

方式。

违约方对受害方所提
出赔偿要求的受理与
处理过程，包括责任
确认、损失评估和赔

偿金支付。
争议是基础，索赔是行
动，理赔是结果。三者
构成了贸易纠纷的完整

解决链条。

争议
定义

三者
关系

素赔
定义

理赔
定义



引起索赔的主要原因

卖方责任

• 货物品质不符

• 数量或包装不合规

• 未按期交货

• 违反合同义务

买方责任

• 未按期付款

• 未及时办理运输手续

• 未按时开立信用证

• 其他违约行为

双方共同责任

• 合同条款不明确

• 双方理解有差异

• 双方均有违约

• 协议约定模糊



词汇
词语 释义 越南语 例子

索赔
因损害或违约
而向对方提出
赔偿要求。

Khiếu nại 
đòi bồi 
thường.

买方因货物质量问题向卖方提
出索赔。
→ Bên mua yêu cầu bên bán bồi 
thường do hàng hóa có vấn đề về 
chất lượng.

违约方
没有履行合同
义务的一方。

Bên vi 
phạm hợp 
đồng.

违约方应根据合同承担相应责
任。
→ Bên vi phạm hợp đồng phải 
chịu trách nhiệm tương ứng theo 
hợp đồng.



Company Logo

《联合国国

际货物销售

合同公约》

的规定

二、违约的不同界定

我国《合同

法》的规定
英国的法律

规定



（一）《联合国国际货物销售合同公约》
的规定

类型 情况 权利

根本性违约 严重损害合同目的
可解除合同 + 要求

赔偿

非根本性违约
轻微问题，不影响

主要目的
只能要求赔偿，不

能解除合同



词汇

词语 释义 越南语 例子

根本
性违
约

指一方违反合同，使
另一方遭受重大损害，
导致合同目的无法实
现的违约。

Vi phạm hợp 
đồng nghiêm 
trọng

《公约》将违约区分为根本性违约和非
根本性违约。
→ “Công ước” chia vi phạm hợp đồng 
thành vi phạm nghiêm trọng và không 
nghiêm trọng.

非根
本性
违约

指对合同影响较小，
不影响合同根本目的
的违约。

Vi phạm 
không nghiêm 
trọng.

如果是非根本性违约，只能要求损害赔
偿。
→ Nếu là vi phạm không nghiêm trọng, 
chỉ có thể yêu cầu bồi thường thiệt hại.



词汇
词语 释义 越南语 例子

宣告 正式宣布。 Tuyên bố, 
công bố.

当事人可以宣告合同无效。
→ Bên liên quan có thể tuyên bố 
hợp đồng vô hiệu.

实质性
损害

严重影响当事
人利益的损害。

Thiệt hại 
thực chất, 
nghiêm 
trọng.

根本性违约是由于行为造成对
另一方的实质性损害。
→ Vi phạm nghiêm trọng là do 
hành vi gây ra thiệt hại thực chất 
cho bên kia.



词汇

词语 释义 越南语 例子

无理拒收
没有正当理
由地拒绝接
收货物。

Từ chối 
nhận hàng 
vô lý.

卖方完全不交付货物或买方无理拒
收货物都属于违约。
→ Việc bên bán không giao hàng 
hoặc bên mua từ chối nhận hàng vô 
lý đều là hành vi vi phạm.

赔偿
对造成的损
失给予补偿。

Bồi thường 
thiệt hại.

当事人可以要求损害赔偿。
→ Bên liên quan có thể yêu cầu bồi 
thường thiệt hại.



区分为 
• 违反要件 (Breach of Condition):
定义：违反合同的主要条款（如品质、数量、交货期等）。
后果：受害方有权解除合同并要求损害赔偿。
• 违反担保 (Breach of Warranty):
定义：违反合同的次要条款。
后果：受害方有权要求损害赔偿，但不能解除合同。
特别之处: 英国《货物买卖法》规定，受害方有权把卖方的

“违反要件”当作“违反担保”来处理，即放弃解除合同的权
利，只要求损害赔偿。

（二）英国的法律规定



词汇
词语 释义 越南语 例子

违约
要件

指合同中主要
的、基本的条
款，一旦违反
即构成严重违
约。

Điều khoản 
chủ yếu 
trong hợp 
đồng.

违约要件是指违反合同的主要
条款。
→ “Điều khoản chủ yếu vi phạm” 
là chỉ những điều khoản chính bị 
vi phạm trong hợp đồng.

违约
担保 

指次要条款的
违反，对合同
影响较小。

Vi phạm 
điều khoản 
bảo đảm 
(thứ yếu).

违约担保通常指违反合同次要
条款。
→ “Vi phạm bảo đảm” thường 
chỉ sự vi phạm các điều khoản 
phụ trong hợp đồng.



词汇

词语 释义 越南语 例子

废弃
丢弃、放弃、
不再使用。

Hủy bỏ, từ 
bỏ.

不把他作为废弃合同的理由。
→ Không coi đó là lý do để hủy 
bỏ hợp đồng.

次要 相对不重要的。
Thứ yếu, 
không quan 
trọng chính.

违约担保通常是违反合同的次
要条款。
→ Vi phạm bảo đảm thường là vi 
phạm điều khoản thứ yếu.



• 解除合同的条件 
 一方延迟履行或有违约行为致使合同不能履行的。
 一方延迟履行债务，经催告后在合理期限内仍未履行，不能

实现合同目的的。
 另一方违约，严重影响订立合同所期望的经济利益的。
• 索赔权 
 合同的变更、解除或终止，不影响当事人要求损失赔偿的权

利。

（三）我国《合同法》的规定



词汇
词语 释义 越南语 例子

履行
执行、实现合
同或义务中的
内容。

Thực hiện 
(nghĩa 
vụ/hợp 
đồng).

一方延迟履行合同，另一方有
权解除合同。
→ Một bên chậm thực hiện hợp 
đồng, bên kia có quyền hủy bỏ 
hợp đồng.

催告
正式通知对方
尽快履行义务。

Thúc giục, 
nhắc nhở 
chính thức.

经催告后仍不能实现合同目的。
→ Sau khi đã nhắc nhở mà vẫn 
không đạt được mục tiêu hợp 
đồng.



词汇
词语 释义 越南语 例子

终止 停止继续进行。
Chấm dứt, 
kết thúc 
(hợp đồng).

法律规定合同的变更、解除或
终止。
→ Luật quy định việc thay đổi, 
hủy bỏ hoặc chấm dứt hợp đồng.

损失赔
偿

对造成的损害
进行补偿。

Bồi thường 
thiệt hại.

合同的解除不影响当事人要求
损失赔偿。
→ Việc hủy bỏ hợp đồng không 
ảnh hưởng đến quyền yêu cầu bồi 
thường thiệt hại.



Company Logo

三、索赔条款

• 异议和索赔条款 (Disagreement and Claim 
Clause)

• 罚金条款 (Penalty Clause)
规定方式

• 一般买卖合同中，多数只订立异议和索
赔条款。

• 买卖大宗商品和机械设备时，除异议和
索赔条款外，会再另订罚金条款。

实践应用



Company Logo

三、索赔条款
   （一）异议和索赔条款

1. 索赔依据 

• 规定索赔必需的证据和出证机构（如权威检验机构的检验证书）。

2. 索赔期限 

• 提赔的有效期限，逾期作废。

• 期限长短需根据商品性质合理安排，不宜过长也不宜过短。

3. 索赔金额 

• 通常只做笼统规定，因为违约情况复杂，难以在订约时预计。



词汇
词语 释义 越南语 例子

异议
对某事表示不
同意见或反对。

Phản đối, 
bất đồng, 
khiếu nại.

买方收货后如发现问题，有权
提出异议。
→ Sau khi nhận hàng, nếu phát 
hiện vấn đề, bên mua có quyền 
đưa ra ý kiến phản đối.

索赔
因对方违约或
造成损失而要
求赔偿。

Khiếu nại 
bồi thường.

一方违约，另一方有权索赔。
→ Một bên vi phạm hợp đồng, 
bên kia có quyền yêu cầu bồi 
thường.



词汇
词语 释义 越南语 例子

证据
能证明事情真
实性的依据。

Chứng cứ, 
bằng chứng.

索赔依据主要规定索赔必需的
证据和出证机构。
→ Căn cứ khiếu nại chủ yếu quy 
định chứng cứ cần có và cơ quan 
cấp chứng nhận.

逾期 超过规定期限。Quá hạn, 
trễ hạn.

逾期提出索赔，违约方可不予
受理。
→ Nếu khiếu nại quá hạn, bên vi 
phạm có thể không chấp nhận.



Company Logo

三、索赔条款

      （二）罚金条款
• 定义：针对当事人不按时履约（主要是延迟）而订立的，规

定违约方应向对方支付一定数额的约定金额。
• 适用场合 
 卖方延期交货。
 买方迟延开立信用证或延期接货等。

• 特点:
 罚金数额通常与违约时间的长短挂钩，并规定最高限额。
 支付罚金后，违约方并不能解除继续履行合同的义务。



词汇
词语 释义 越南语 例子

罚金
因违约或违法
而支付的金钱。

Tiền phạt 
(do vi phạm 
hợp đồng).

违约方应向对方支付一定数额
的罚金。
→ Bên vi phạm phải trả cho bên 
kia một khoản tiền phạt nhất định.

履约 按合同规定实
行约定的义务。

Thực hiện 
hợp đồng.

当一方未履行合同时，应支付
罚金。
→ Khi một bên không thực hiện 
hợp đồng, cần phải trả tiền phạt.



词汇
词语 释义 越南语 例子

延期
推迟到原定时
间之后。

Gia hạn, 
hoãn lại.

罚金条款适用于卖方延期交货
的情况。
→ Điều khoản phạt áp dụng trong 
trường hợp bên bán giao hàng trễ 
hạn.

优惠期
合同规定的可
延迟履约但不
受罚的时间。

Thời gian 
ân hạn.

在优惠期内免于罚款，期满后
起算罚金。
→ Trong thời gian ân hạn không 
bị phạt, sau khi hết hạn sẽ bắt đầu 
tính tiền phạt.



句型
句型 句型用法 句型翻译 例子

一方
未……时，
应……

表示条件和
应承担的后
果。

Khi một 
bên 
không…, 
thì 
nên/phả
i…

当一方未履行合同时，应向对方
支付罚金。
→ Khi một bên không thực hiện hợp 
đồng, phải trả tiền phạt cho bên kia.

一般适用
于……

表示通常的
使用范围。

Thông 
thường áp 
dụng 
cho…

罚金条款一般适用于卖方延期交货
或买方延期付款。
→ Điều khoản phạt thường áp dụng 
khi bên bán giao hàng trễ hoặc bên 
mua thanh toán trễ.



句型
句型 句型用法 句型翻译 例子

以……为
转移

表示事物的
变化取决于
另一因素。

Tùy 
theo…, 
thay đổi 
theo…

罚金数额的大小以违约时间的长短
为转移。
→ Mức tiền phạt thay đổi tùy theo 
thời gian vi phạm dài hay ngắn.



案情回顾
● 合同： 美国A公司向国外B公司进口一批冻火鸡。
● 交货期： B公司必须在9月底以前装船。
● 违约事实： B公司直至10月7日才将货物装船。
● 买方反应： A公司表示将拒收货物，并提出撤销合同和赔偿损失的要求。
● 卖方反应： B公司认为品质符合要求，只同意赔偿部分损失，不同意撤

销合同。

• 问题：A公司的做法是否合理？

案例分析(11-3)：冻火鸡延迟交货案



• 案例分析

结论： A公司的做法是否合理，取决于这
批货物的具体用途。
情况一：用于一般日常销售

○ 迟延交货几天，通常不构成根本性违
约。

○ A公司不可以撤销合同，只能要求B
公司赔偿因延迟造成的损失。

案例分析(11-3)：分析与启示



情况二：用于特殊节日销售
○ 如果这批火鸡是为了美国感恩节（11月第四个星期四）准备的，那

么交货时间就是要件。
○ 迟装就会导致货物错过销售旺季，滞销甚至无法销售，使A公司的合

同目的完全落空。
○ 在这种情况下，B公司的延迟交货构成了根本性违约，A公司提出撤

销合同和赔偿损失的要求是合理的。

案例分析(11-3)：分析与启示



经验教训

判断一次违约是否“根本性”，关键在于看它是否“实
际上剥夺了”对方根据合同有权期待得到的东西。
对于有季节性、时效性的商品，交货期就是合同的“要

件”，任何延迟都可能构成根本性违约。
如果买方对交货期有特殊要求，应在洽谈和签约时明确
告知卖方，并可写入合同条款。

案例分析(11-3)：分析与启示



本节小结

索赔是权利
救济

违约有不同
层次

索赔条款是
关键

罚金条款是
补充

判断根本违
约需看实质



练习

1.根据《联合国国际货物销售合同公约》，任何违约行为

都允许受损方解除合同。

2.在英国法下，违反合同的次要条款（违反担保），受害

方只能要求损害赔偿，不能解除合同。

3.索赔期限越长，对买方越有利，因此买方应在合同中争

取尽可能长的索赔期限。

           一、判断正误
请判断下列说法是否正确。（正确请写“✅”，错误写“❌



练习

4.罚金条款的主要目的是惩罚违约方，因此违约方支付罚

金后，就不需要再履行交货等合同义务了。

5.卖方延期交货一周，无论在什么情况下，都属于非根本

性违约。

           一、判断正误
请判断下列说法是否正确。（正确请写“✅”，错误写“❌



二、回答问题  
1.索赔产生的原因主要有哪几类？请分别举例说明。

2.请简述《联合国国际货物销售合同公约》对根本性违约和非根本

性违约的区分及其不同后果。

3.异议和索赔条款一般应包括哪些主要内容？

4.罚金条款和一般的损害赔偿有什么不同？

练习



三、填空

练习

1. 买方收到货物后，必须在合同规定的__________内提出异议，否则将丧失

索赔权。

2. 卖方完全不交付货物的行为，根据《公约》的规定，构成了______。

3. 在英国法中，违反交货期这样的主要条款，被称为______。

4. 对于卖方延迟交货，合同可以规定按延迟天数收取一定比例的______，但

通常有最高限额。

备选词汇： A. 根本性违约 B. 索赔期限 C. 罚金 D. 理赔 E. 违反要件



三、填空

练习

5.在收到买方符合规定的索赔要求后，卖方应积极进行______，处理赔偿事

宜。

备选词汇： A. 根本性违约 B. 索赔期限 C. 罚金 D. 理赔 E. 违反要件



三、案例分析题
练习

    案例1：
    中国A公司向德国B公司出口一批玩具，合同规定12月1日前交货，以便B公司用于
圣诞节销售。A公司因生产延误，于12月20日才将货物装船。B公司在12月5日得知
A公司无法按时交货后，立即通知A公司解除合同，并向第三方采购了替代货物。A
公司认为B公司无权解除合同，因为货物质量没有问题。请问B公司的做法是否合理？
    案例2：
    我方进口一批设备，合同中索赔条款规定：“货到目的港后30天内检验并提出索
赔”。设备到港后，我方因故未及时检验。在第45天开箱时，发现设备有严重质量
问题。我方向卖方索赔，卖方以超过索赔期限为由拒赔。此时，我方发现该设备的
“质量保证期”为一年。我方能否依据“质量保证期”条款再次向卖方索赔？



第三节

不可抗力



学习目标

掌握

如何在合同中约定不可
抗力条款，包括事故范
围、通知期限和证明文
件。

理解

不可抗力的含义、
构成条件及其法律后
果。

运用

通过案例分析，
学会判断特定事件
是否构成不可抗力，
并了解如何处理相
关事宜。



不可抗力的含义

不可抗力的法律后果

发生事故后通知对方的期限和方式

词汇
句型
练习

教学内容

证明文件及出具证明的机构



Company Logo

一、不可抗力的含义

不可抗力是指在合同签订后，由于合同当事人无法预见、预防、
避免或控制的事件，导致合同不能履行或不能按期履行。此类
事件发生时，当事人可免责或延期履行合同，因此不可抗力是
一项免责条款。
在国际贸易中，不同法系对不可抗力的称谓不同：
英美法系称为“合同落空原则”（Frustration of Contract）；
大陆法系称为“情势变迁”或“契约失效”，含义与不可抗力
相似。
不可抗力可分为两类：
自然原因：如水灾、火灾、地震、飓风、暴风雨、大雪等；
社会原因：如战争、罢工、政变、政府禁令等。



Company Logo

一、不可抗力的含义

定义
 指买卖合同签订后，发生了合同当事人无法预见、无法预防、无

法避免和无法控制的事件，以致不能履行或不能如期履行合同。 
 发生意外事件的一方可以免除履行合同的责任或者推迟履行合同。 
 它是一项免责条款。 

• 构成要件 
1. 无法预见 
2. 无法避免和控制 
3. 发生在合同签订后 
4. 非因当事人过失或疏忽



不可抗力事件的分类与区分

按原因分类 不同法律体系的理解 与商业风险的区分

由于“自然力量”引起： 如
水灾、火灾、飓风、大雪、暴
风雨等。

美国法通常只认可
“自然力量”引起的
事故，因此合同中多
用“意外事故条款”
而非“不可抗力”。

价格升降、汇率变
动等属于正常的商
业风险，不能援引
不可抗力来免责。

由于“社会力量”引起： 如
战争、工人罢工、政府禁令、
政变等。



词汇

词语 释义 越南语 例子

不可抗力

不能预见、不
能避免、不能
克服的客观情
况。

Bất khả 
kháng

发生不可抗力事件的一方可以免责。
→ Bên gặp sự kiện bất khả kháng có 
thể được miễn trách nhiệm.

免责
免除应承担的
责任。

Miễn trách 
nhiệm.

不可抗力是一项免责条款。
→ Bất khả kháng là một điều khoản 
miễn trách nhiệm.



词汇

词语 释义 越南语 例子

落空
计划或目标未
能实现。

Thất bại, 
không thực 
hiện được.

英美法系中有“合同落空”原则。
→ Trong hệ thống luật Anh – Mỹ có 
nguyên tắc “hợp đồng bị thất hiệu”.

情势变
迁

情况发生重大
变化。

Biến động 
tình thế.

大陆法系中有“情势变迁”的规
定。
→ Trong hệ thống luật dân sự có 
quy định về “biến động tình thế”.



词汇
词语 释义 越南语 例子

自然力
量

自然界的不可
控制力量，如
地震、洪水等。

Sức mạnh tự 
nhiên (thiên 
tai, mưa 
bão, …)

不可抗力事件可由“自然力量”
引起。
→ Sự kiện bất khả kháng có thể 
do sức mạnh tự nhiên gây ra.

社会力
量

社会、政治、
人为等外部因
素。

Sức mạnh xã 
hội (nhân tố 
xã hội, chính 
trị, con 
người).

战争或政府禁令属于由“社会
力量”引起的事件。
→ Chiến tranh hoặc lệnh cấm 
của chính phủ là những sự kiện 
do yếu tố xã hội gây ra.



Company Logo

二、不可抗力的法律后果

• 两种主要后果: 解除合同，延迟履行合同 
• 具体情况:

（一）解除合同： 事件影响巨大，使合同履行成为不可能。当事
人可解除合同并免除全部违约责任。
（二）部分不履行： 事件只影响到合同的部分履行。当事人可部
分履行，并免除部分不履行的违约责任。 
（三）延期履行： 事件只暂时影响合同履行。当事人可延期履行，
并免除延期履行的违约责任。 

 特别注意：当事人迟延履行后发生不可抗力的，不能免除责任。 



词汇
词语 释义 越南语 例子

解除
合同

终止合同，使
合同关系消灭。

Hủy bỏ hợp 
đồng.

如果不可抗力事件影响巨大，
当事人可以解除合同。
→ Nếu sự kiện bất khả kháng 
ảnh hưởng nghiêm trọng, các bên 
có thể hủy bỏ hợp đồng.

部分不
履行

合同中只有一
部分不能执行。

Không thực 
hiện một 
phần hợp 
đồng.

当事人可因不可抗力只部分不
履行合同。
→ Bên liên quan có thể chỉ 
không thực hiện một phần hợp 
đồng do bất khả kháng.



词汇
词语 释义 越南语 例子

延期履
行

推迟合同规定
的履行时间。

Gia hạn thực 
hiện hợp 
đồng.

因不可抗力影响，当事人可以
延期履行合同。
→ Do ảnh hưởng của bất khả 
kháng, bên liên quan có thể gia 
hạn thực hiện hợp đồng.

暂时
时间不长、短
期的。 Tạm thời.

不可抗力只是暂时影响合同的
履行。
→ Bất khả kháng chỉ ảnh hưởng 
tạm thời đến việc thực hiện hợp 
đồng.



词汇
词语 释义 越南语 例子

承担责
任

对结果负法律
或道义上的责
任。

Chịu trách 
nhiệm.

当事人应在其不可免责的范围
内承担相应责任。
→ Bên liên quan phải chịu trách 
nhiệm tương ứng trong phạm vi 
không được miễn trừ.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

以 A 为
由

把A当作理
由或借口。

Lấy A làm 
lý do

澳方实际是以不可抗力为由在要求推
迟履行合同。 

→Trên thực tế, phía Úc đang lấy lý do 
bất khả kháng để yêu cầu trì hoãn thực 
hiện hợp đồng.

尚构不
成 A

表示还达
不到A的程
度或标准。

Vẫn chưa 
cấu thành 
A

从情况分析，尚构不成不可抗力。 
→Từ phân tích tình hình, vẫn chưa cấu 
thành sự kiện bất khả kháng.



案情回顾

● 合同： 我公司向澳大利亚商人进口小麦200万吨，5月份交货。
● 澳方问题：

1.交货年度遇到干旱，不少产区歉收2%。 
2.世界小麦价格上涨。 

● 澳方要求： 以不可抗力为由，要求推迟到下年度履行合同。 
问题：中方是否可以同意？澳方的要求是否合理？

案例分析(11-4)：小麦歉收案



• 案例分析

结论： 澳方的要求不合理，中方应坚持其按合同履约。 
理由：

1.未构成不可抗力：“歉收2%”并未达到使合同履行成为不可能的程
度，尚构不成不可抗力。 

2.种类物不适用：小麦是种类物（非特定物），即使澳方本国歉收，
仍可从世界其他国家（如美国、加拿大）购买后交付给我方，合同
仍可履行。 

3.商业风险：世界市场价格上涨属于正常的商业风险，不能作为援引
不可抗力的理由。 

案例分析(11-4)：分析与启示



经验教训

● 区分不可抗力与商业风险： 履约困难（如成本增加）不等于
履约不可能。不能滥用不可抗力条款来规避不利的市场变动。

● 特定物 vs. 种类物： 不可抗力条款通常更适用于特定物的交易。
对于小麦、矿石等种类物，卖方有从市场上采购替代品来履约
的义务。

案例分析(11-4)：分析与启示



Company Logo

三、发生事故后通知对方的期限和方式

要求：遭受不可抗力的一方应及时通知另一方。 

  目的：使对方能及时采取相应措施，查明事实真相和影响程
度。



Company Logo

四、证明文件及出具证明的机构

• 要求： 遭遇不可抗力的一方需要提供有效的证明文件。 

• 目的： 证实不可抗力事件的真实性。

• 出证机构示例: 在中国，可由**中国国际贸易促进委员会

(CCPIT)**出具。      



词汇

词语 释义 越南语 例子

证明文件
用来证明某种
事实的正式文
件。

Tài liệu chứng 
minh.

遭受不可抗力的一方应提供有效的
证明文件。
→ Bên bị ảnh hưởng bởi bất khả 
kháng phải cung cấp tài liệu chứng 
minh hợp lệ.

出具
正式签发、颁
发文件或证件。

Cấp, phát 
hành (giấy 
chứng nhận).

有关机构可以出具证明。
→ Cơ quan liên quan có thể cấp giấy 
chứng nhận.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

临近 A 时 表示快
要到A
这个时
间点的
时候。

Khi gần 
đến A

临近装运日期时，对方一工厂突然发
生火灾。 

→Khi gần đến ngày giao hàng, một nhà 
máy của đối phương đột nhiên xảy ra hỏa 
hoạn.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

虽然 A, 
但由
于 B, 
因此 C

结构较复
杂的转折、
因果复句。

Mặc dù A, 
nhưng do 
B, vì vậy 
C

虽然火灾是当事人无法预料的，但由于对方
还有两家工厂可以生产，因此我方可要求对
方延期履行。 

→Mặc dù hỏa hoạn là điều các bên không thể 
lường trước, nhưng do đối phương vẫn còn hai 
nhà máy khác có thể sản xuất, vì vậy phía 
chúng tôi có thể yêu cầu đối phương trì hoãn 
thực hiện.



案情回顾

● 合同： 我公司向国外一家大公司进口精密机床。 
● 背景： 该公司在欧盟区内共有3家工厂生产这种机床。 
● 事故： 临近装运日期时，其中一家工厂突然发生火灾，机床被烧毁。 
● 对方要求： 以不可抗力为由要求撤销合同。 

问题：我方可否同意撤销合同？应如何应对？

案例分析(11-5)：精密机床火灾案



案例分析

● 结论： 原则上不能撤销合同。 
● 理由：

1.火灾虽然属于不可抗力事件，但其后果要看对合同履行的影响程度。 
2.本案中，只是三家工厂中的一家发生火灾，对方仍有另外两家工厂

可以生产合同项下的产品。 
3.因此，该事件并未导致合同的履行“成为不可能”，只是可能造成

暂时的困难或延迟。
● 我方应对： 我方应拒绝对方撤销合同的要求，并主张将合同延期履行。 

案例分析(11-5)：分析与启示



经验教训
● 判断不可抗力的法律后果（解除合同或延期履行），关键在于分析事件

对合同履行的影响程度。
● 只有在事件导致合同的根本目的无法实现，或履行完全不可能时，才能

解除合同。如果只是造成部分或暂时的困难，则应考虑部分履行或延期
履行。

案例分析(11-5)：分析与启示



练习

1.因市场行情变化，原材料价格大幅上涨，导致生产成本剧增，这属于不可抗力。

2.合同一方在发生不可抗力事件后，无需通知对方，即可自动免除其合同责任。

3.只要发生了不可抗力事件，当事人就可以要求解除合同。

4.卖方已经延迟交货，在此之后发生的罢工事件，卖方可以援引不可抗力免除其延
迟交货的责任。

5.仲裁裁决作出后，如果一方不服，可以就同一争议向法院提起诉讼。

           一、判断正误
请判断下列说法是否正确。（正确请写“✅”，错误写“❌



二、回答问题  
1.构成不可抗力事件需要满足哪些基本条件？
2.不可抗力事件导致的法律后果主要有哪几种？它们分别适

用于什么情况？
3.与诉讼相比，仲裁有哪些主要特点？

练习



三、填空

练习

1.不可抗力条款的性质是一种______条款。
2.汇率的剧烈变动通常被认为是________，而不能视为不可抗力。
3.如果不可抗力事件只是暂时影响合同履行，其法律后果通常是
______。
4.援引不可抗力的一方，必须向对方提供由权威机构出具的
________。
5.仲裁机构受理案件的依据是双方当事人签订的__________。

备选词汇： A. 仲裁协议 B. 免责 C. 延期履行 D. 商业风险 E. 证明文
件



三、案例分析题
练习

    案例1：
中国A公司与B国某公司签订合同，出口一批季节性服装，约定7月31日前必须运抵，以赶
上当地的销售季节。7月20日，A公司生产工厂所在地发生特大洪水，全城交通中断两周，
导致A公司无法按时将货物运至港口装船。A公司立即凭当地政府的证明通知B公司要求延
期交货。B公司认为货物已错过销售季节，延期无意义，要求解除合同。请问B公司的要求
是否合理？
    案例2：
我方与C国商人签订大米进口合同。临近交货期时，C国政府因国内粮食短缺，突然颁布
“禁止大米出口”的禁令。卖方随即通知我方，因政府禁令属不可抗力，要求解除合同。我
方调查发现，该国政府禁令中有一条例外条款：“凡在禁令颁布前已签订的合同，在向政
府申领特别许可证后，仍可出口。” 我方应如何回应卖方？



第四节
仲裁



仲裁

• 背景： 国际贸易中难免出现争议。 
• 解决争议的途径 

○协商 
○调解 
○仲裁 
○诉讼 

仲裁的地位： 国际贸易中最常用的解决争议方式，应用越来
越广泛。
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第四节:仲裁

● 背景: 国际贸易中，由于诸多因素的影响，交易过程中难免会
出现争议。

● 解决争议的途径协商 :双方友好商谈。
○调解: 第三方居中调停。
○仲裁:提交仲裁机构裁决。
○诉讼: 向法院提起诉讼。

● 仲裁的地位
○因其优点突出，是国际贸易中最常用的争议解决方式。



Company Logo

一、仲裁的含义及特点

含义：又称公断，是指买卖双方在争议发生之前或之后，签订书面协议，

自愿将争议提交双方所同意的第三方予以裁决，以解决争议的一种方式。

特点： 

• 自愿: 仲裁必须基于双方自愿签订的仲裁协议，不具有强制管辖权。

• 程序简单，费用低廉 :立案快，处理时间短，费用较低。

• 气氛缓和 : 不伤和气，为继续合作留有余地。

• 终局性 : 仲裁裁决一般是终局裁决，对双方都有约束力，当事人不得

再就同一争议向法院起诉 。



词汇

词语 释义 越南语 例子

仲裁
由第三方根据双方同
意对争议作出裁决。

Trọng tài 
(arbitration)

双方同意将争议提交仲裁解决。
→ Hai bên đồng ý đưa tranh chấp ra giải 
quyết bằng trọng tài.

强制
管辖
权

指法院等国家司法
机关依法对案件行
使审判的权力。

Thẩm 
quyền tài 
phán bắt 
buộc

仲裁机构属于民间组织，不具有强制管
辖权。→ Tổ chức trọng tài là tổ chức dân 
sự, không có thẩm quyền tài phán bắt buộc.

公断 公平地判断、裁决。 Phán quyết 
công bằng.

仲裁又称公断。
→ Trọng tài còn gọi là phán quyết công bằng.



词汇
词语 释义 越南语 例子

民间组
织

非政府性质的
社会组织。

Tổ chức dân 
sự (phi 
chính phủ).

仲裁组织属于民间组织。
→ Tổ chức trọng tài thuộc tổ 
chức dân sự.

终局性 最终决定，不
再改变。

Tính chung 
thẩm.

仲裁具有终局性，仲裁裁决一
般是最终裁决。
→ Trọng tài có tính chung thẩm, 
phán quyết là cuối cùng.



Company Logo

二、仲裁协议的形式及作用

 仲裁协议（Arbitration Agreement）是双方当事人表示愿意将
争端提交给双方同意的仲裁机构进行裁决的一种书面协议，
是仲裁机构受理仲裁的依据。       

（一）仲裁协议
的形式

（二）仲裁协议的作
用



Company Logo

二、仲裁协议的形式及作用

  （一）仲裁协议的形式
• 要求 ：大多数国家和国际公约均规定仲裁协议须以书面形式订立 。

• 三种主要书面形式
仲裁条款 (Arbitration Clause):在争议发生之前订立，作为合同的一部分 。

提交仲裁的协议 (Submission Agreement)：在争议发生之后订立的独立协议。

援引的仲裁协议 (Arbitration Agreement by Reference):通过援引方式，同意按照有关
公约或标准合同中的仲裁条款来解决争议。

• 法律效力: 三种形式的法律作用与效力是相同的 。



词汇
词语 释义 越南语 例子

仲裁协
议

双方同意把争
议提交仲裁机
构裁决的书面
协议。

Thỏa thuận 
trọng tài.

仲裁协议是仲裁机构受理仲裁
的依据。
→ Thỏa thuận trọng tài là căn cứ 
để cơ quan trọng tài tiếp nhận vụ 
việc.

条款
合同或协议中
的具体规定。 Điều khoản.

仲裁条款一般是合同条款的一
部分。
→ Điều khoản trọng tài thường là 
một phần trong hợp đồng.



句型
句型 句型用法 句型翻译 例子

是……的
依据

表示“成为
判断或执行
的根据”。

Là căn cứ 
để…

仲裁协议是仲裁机构受理仲裁的
依据。
→ Thỏa thuận trọng tài là căn cứ để 
cơ quan trọng tài thụ lý vụ việc.

一般
为……的
一部分

表示常见情
况。

Thông 
thường là 
một phần 
của…

仲裁条款一般为合同条款的一部
分。
→ Điều khoản trọng tài thường là 
một phần của hợp đồng.
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二、仲裁协议的形式及作用

  （二）仲裁协议的作用
1.约束当事人： 约束双方当事人不得向法院起诉，只能以仲裁的

方式来解决争议。
2.排除法院管辖权： 这是中心作用 17。只要有有效的仲裁协议，

法院就无权受理该争议案件。
3.赋予仲裁机构管辖权： 使约定的仲裁机构取得对争议案件的管

辖权。
重要性:在合同中预先订立仲裁条款，可以避免未来发生争议后，因
达不成仲裁协议而不得不诉诸法庭。



词汇
词语 释义 越南语 例子

管辖权 
法院或仲裁机
构依法审理案
件的权力。

Quyền tài 
phán, thẩm 
quyền xét 
xử.

仲裁协议可以排除法院对案件
的管辖权。
→ Thỏa thuận trọng tài có thể 
loại trừ thẩm quyền xét xử của 
tòa án.

提起诉
讼 

向法院提出审
理请求。

Khởi kiện ra 
tòa án.

当事人不得向法院提起诉讼。
→ Các bên không được khởi 
kiện ra tòa án.



词汇
词语 释义 越南语 例子

订立
签订、确立
（合同、条
约）。

Ký kết, lập 
ra (hợp 
đồng, điều 
khoản).

双方应在争议发生前订立仲裁
条款。
→ Hai bên nên lập điều khoản 
trọng tài trước khi xảy ra tranh 
chấp.

排除
除去、取消某
种情况或权利。

Loại trừ, 
loại bỏ.

仲裁协议可以排除法院的审理
权。
→ Thỏa thuận trọng tài có thể 
loại trừ quyền xét xử của tòa.



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

有悖 A 表示与A
（原则、
规定等）
相违背。

Trái với 
A

申请人向法院起诉，不仅违反协议，而且也有悖国
际贸易法律的一般规定 21。
Việc người nộp đơn khởi kiện ra tòa không chỉ vi 
phạm thỏa thuận mà còn trái với các quy định chung 
của luật thương mại quốc tế.

以 A 
为证

把A当作
证据。

Lấy A 
làm bằng 
chứng

中方公司以合同背面载明的仲裁条款为证，提出抗
辩。 Công ty phía Trung Quốc lấy điều khoản trọng 
tài ghi ở mặt sau hợp đồng làm bằng chứng để đưa ra 
phản biện.



案例分析 (11-6)：仲裁协议排除法院管辖
权案

• 案情回顾

合同： 中国某公司与美国某商人签订的合同背面有仲裁条款。
争议与起诉： 双方发生争议后，美国商人向美国法院起诉中方公司。
中方应对： 中方公司以合同中的仲裁条款为证，向美国法院提出抗辩，

要求不予受理。
• 最终结果： 美国法院核实后，承认其对本案无管辖权。争议最终通过
仲裁解决。



案例分析 (11-6)：分析与启示

● 核心作用： 本案充分体现了仲裁协议最主要的作用——排除了法院对争议

案的管辖权。
● 法律逻辑：
只要合同中约定了有效的仲裁条款，争议双方均不得就该争议诉诸法院。

法院也无权受理本争议案。

争议只能由双方约定的仲裁机构来解决。

● 中方行为评价： 中方及时提出抗辩，是维护自身合法权益的十分必要的举
动。



案例分析 (11-6)：分析与启示

经验教训

仲裁条款是保护当事人程序选择权的“防火墙”，能够有效避免陷入

不熟悉、耗时费力的外国司法诉讼程序。

在签订合同时，应高度重视仲裁条款的订立。当对方违反仲裁协议提

起诉讼时，应积极应诉，提出管辖权异议。
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三、仲裁的程序

    按照中国国际经济贸易仲裁委员会仲裁规则，仲裁的程序
一般包括提出仲裁申请、组织仲裁庭、仲裁审理和仲裁裁决
四个环节。

（一）仲裁
申请

（二）组织
仲裁庭

（三）仲裁
审理

（四）仲裁
裁决



词汇

词语 释义 越南语 例子

仲裁申请
向仲裁机构提出
要求仲裁的书面
行为。

Đơn xin 
trọng tài.

当事人申请仲裁时，应向仲裁委员
会提交仲裁申请。
→ Khi các bên yêu cầu trọng tài, cần 
nộp đơn xin trọng tài.

仲裁庭 由仲裁员组成，
负责审理并裁决
争议的临时组织。

Hội đồng 
trọng tài

仲裁庭由三名仲裁员组成。 →Hội 
đồng trọng tài bao gồm ba trọng tài 
viên.



词汇
词语 释义 越南语 例子

仲裁员
负责审理仲裁
案件并作出裁
决的人。

Trọng tài 
viên.

双方当事人各自指定一名仲裁
员。
→ Mỗi bên chỉ định một trọng 
tài viên.

裁决
仲裁机构对案
件作出的最终
决定。

Phán quyết 
trọng tài.

仲裁庭应在9个月内作出裁决。
→ Trọng tài phải đưa ra phán 
quyết trong vòng 9 tháng.



词汇

词语 释义 越南语 例子

仲裁审理 仲裁庭对案件进行
审理的过程，包括
开庭、调查等。

Xét xử 
trọng tài

仲裁审理的日期由仲裁委员会决定。
→Ngày xét xử trọng tài do ủy ban 
trọng tài quyết định.

仲裁裁决 仲裁庭对争议作出
的最终决定。

Phán 
quyết 
trọng tài

仲裁裁决是终局的，对双方都有约
束力。
→Phán quyết trọng tài là chung thẩm, 
có tính ràng buộc đối với cả hai bên.
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四、合同中的仲裁条款

    仲裁条款是双方当事人在合同中约定的将日后可能发生的
争议提交仲裁的条款，通常包括仲裁地点、仲裁机构、仲裁
程序、仲裁的效力及仲裁费用的负担等。

（一）
仲裁地

点

（二）
仲裁机

构

（三）
仲裁规

则

（三）
仲裁规

则

（五）
仲裁费
用的负

担



四、合同中的仲裁条款







（一）仲裁地点

     核心内容，与适用的程序法和实体法密切相关 。

（二）仲裁机构

应明确选用哪个国家的常设仲裁机构。
（三）仲裁规则

原则上采用仲裁地的仲裁规则。
（四）仲裁效力

需明确裁决是否为终局性、对双方是否有约束力。
（五）仲裁费用的负担

一般规定由败诉方承担。



句型

句型 句型用法 句型翻译 例子

准/不准 
+ V

表示允许或
不允许做某
事。

Cho 
phép/Không cho 
phép + Động từ

合同和信用证中规定：“不准转船” 。
Trong hợp đồng và thư tín dụng quy định: 
"Không cho phép chuyển tải".

至于 A, 
应由 B 
负责

用于引出另
一话题A，
并指明其责
任方是B。

Về phần A, nên 
do B chịu trách 
nhiệm

至于船方中途擅自转船造成货物晚到，应
由船方负责。
Về phần phía tàu tự ý chuyển tải giữa chừng 
gây ra việc hàng đến muộn, nên do phía tàu 
chịu trách nhiệm.



案例分析 (11-7)：不准转船争议案

• 案情回顾

合同/信用证规定： “不准转船” (Transshipment Prohibited)。
卖方操作： 按规定将货物装上直达鹿特丹的班轮，并凭直达提单议

付了货款。
船方操作： 中途擅自将货物换装其他船续运，导致货物晚到1个月。
买方行动： 向卖方索赔，后提请仲裁，被驳回。

• 问题：仲裁庭驳回买方的仲裁申请是否正确？为什么？



案例分析 (11-7)：分析与启示

● 仲裁庭的驳回是正确的。
● 责任分析：

1.卖方无责： 卖方严格遵守了合同和信用证“不准转船”的规定，
将货物装上直达班轮并取得了直达提单，已完成其交货义务，没
有违约。

2.船方有责： 船方擅自转船，违反了运输合同，造成货物晚到，
应由船方负责。

3.买方索赔对象错误： 买方在未分清责任的情况下，误向卖方索
赔。正确的做法是凭手中的直达提单向船方索赔。



案例分析 (11-7)：分析与启示

• 经验教训
在国际贸易中，必须理清买卖合同和运输合同这两个独立

的法律关系。
卖方的责任通常在按合同规定将货物交付承运人后即告完

成（在CIF/CFR/FOB等术语下）。
货物在运输途中发生的、由承运人过失造成的损失，应由

货物的权利人（通常是持有提单的买方）向承运人追究责
任。



练习

1.仲裁是强制性的，一旦发生争议，双方必须进行仲裁。

2.仲裁协议必须在争议发生之后才能签订。

3.仲裁裁决的效力低于法院判决，当事人不服可向法院上诉。

4.选择在被诉方所在国仲裁，是一种较为公平合理的折中方案。

5.临时仲裁庭在案件处理完毕后即自动解散。

           一、判断正误



二、回答问题  
1.为什么说仲裁协议可以“排除法院的管辖权”？
2.根据中国国际经济贸易仲裁委员会的规则，申请仲裁需要提交哪
些主要文件或信息？
3.仲裁审理是否必须开庭进行？
4.在合同的仲裁条款中，约定“仲裁地点”为什么非常重要？
5.仲裁费用一般由谁承担？

练习



三、选词填空题

备选词汇： A. 终局性 B. 约束力 C. 自愿 D. 仲裁庭 E. 书面

练习

1.仲裁必须是双方________同意的，任何一方无权强迫另一方进行仲裁。

2.仲裁协议必须以________形式订立。

3.负责审理案件并作出裁决的组织被称为________。

4.仲裁裁决是最终裁决，具有________。

5.仲裁裁决对双方当事人都有________。



三、案例分析题
练习

    案例1：
  A公司（卖方）与B公司（买方）在合同中规定：“凡因本合同引起的或与本
合同有关的任何争议，均应友好协商解决。协商不成，应提交仲裁。” 后双方
发生质量争议，协商未果，A公司遂向法院提起诉讼。B公司以有仲裁协议为
由要求法院不予受理。A公司则认为，条款只写了“提交仲裁”，但没有写明仲
裁地点和仲裁机构，因此该仲裁条款无效。请问A公司的观点是否正确？
    案例2：
  中国公司与日本公司签订一份设备进口合同，仲裁条款规定：“仲裁在中国
进行”。后发生争议，中国公司向中国国际经济贸易仲裁委员会（CIETAC）
申请仲裁。日本公司抗辩称，条款只写了“在中国”，并未明确指定CIETAC，
因此CIETAC无管辖权。请问日本公司的抗辩是否成立？



性质: 独立、公正地解决经济贸易等争议的常设商事仲裁机构。

历史: 1956年4月设立，原名对外贸易仲裁委员会，后经两次更名，于

1988年改为现名。自2000年起同时启用“中国国际商会仲裁院”名称。

机构设置:

 总会设在北京。

 在深圳（华南分会）、上海、重庆等地设有分会。

 总会和分会是一个统一的整体，使用相同的《仲裁规则》和《仲

裁员名册》。

阅读资料-中国国际经济贸易仲裁委员会



业务职能：

 受理国际、涉外及国内仲裁案件。

 提供域名争议解决等网上争议解决服务。

 宣传推广仲裁及其他非诉讼争议解决方式。

阅读资料-中国国际经济贸易仲裁委员会



● 检验：是划清责任、处理索赔的重要环节。检验条款需明确时间、
地点、机构和标准。

● 索赔: 是对违约行为的权利救济。需注意“根本性违约”与“非根
本性违约”的区别，并在索赔期限内提出。

● 不可抗力: 是法定的免责条款，但适用条件严格，不能与商业风险
混淆。

● 仲裁: 是国际贸易中最主要的争议解决方式，以其自愿性、终局性、
程序简便等优点被广泛采用。有效的仲裁协议是进行仲裁和排除法
院管辖权的前提。

本章小结



     
 一、单项选择题
1.     我公司按 CIF 条件出口货物一批共 1000 箱，允许卖方有 5% 的溢短装，
我公司实际装 1000 箱，提单也载明 1000 箱，货到目的港后，买方来电反
映仅收到 948 箱，并已取得船公司签发的短量证明，向我方索赔。我方正
确答复是（　）。
       A. 同意补装 52 箱
       B. 同意退 2 箱货款
       C. 请与船公司或保险公司联系
       D. 补发 2 箱

自测题



     
 2.     商检证书有多种作用，但下列各项之中，有一项并非商检证书的作用，
它是（　）。
        A. 作为银行议付货款的单据之一
        B. 作为海关通关验放的单据之一
        C. 作为仲裁机构受理案件的依据之一
        D. 作为货物品质的证明
3.     在国际贸易中，一方当事人违约，并构成根本性违反合同，受到损害   
的一方依法解除合同后（　）。
       A. 无权再提出损害赔偿要求
       B. 有权再提出损害赔偿要求
       C. 是否有权再提出损害赔偿要求，要视损失的金额大小而定
       D. 由双方协商后决定

自测题



     
 4.     在买卖合同的检验条款中，关于检验的时间和地点的规定，在国际贸
易中使用最多的是（　）。
         A. 在出口国检验
         B. 在进口国检验
         C. 在出口国检验，在进口国复验
         D. 在第三国检验
5.     不可抗力条款适用于（　）。
         A. 买方
         B. 卖方
         C. 买卖双方
         D. 第三方   

自测题



     
6.      发生不可抗力的法律后果是（　）。
         A. 解除合同
         B. 延迟履行合同
         C. 解除合同或延迟履行合同
         D. 既不解除合同，也不延迟履行合同
7.     解决争端的方式有（　）。
         A. 调解
         B. 仲裁
         C. 诉讼
         D. 以上都是

自测题



     
 8.     下列有关仲裁协议的作用的表述中不正确的是（　）。
          A. 约束当事人以仲裁方式解决争议，不能向法院起诉
          B. 排除了当事人以协商和调节的方式解决争议的问题
          C. 排除法院对有关争议的管辖权
          D. 使仲裁机构取得对有关争议案件的管辖权

自测题



     
      二、判断题
1.     根据我国《商检法》的规定，属于法定检验的商品即指列入《商检机
构实施检验的进出口商品种类表》内的商品。　（　）
2.     某公司的进口设备到货后，发现与合同规定不符，但卖方及时并自费
对设备进行了修理，使设备达到订原定标准，在此情况下，买方就不能提
出任何损害赔偿要求。　（　）
3.     一方违反合同，没有违约的一方所能得到的损害赔偿金额最多不超过
违约方在订立合同时所能预见到的损失金额。　（　）
4.     在进出口业务中，进口人收货后发现货物与合同规定不符，任何时候
都可向供货方索赔。　（　）

自测题



     
5.     在国际贸易中，如一方违约而使另一方受到损害，以至于实际上使他
不能得到根据合同有权得到的东西，即为根本性违反合同。　（　）
6.     在国际贸易中，如果交易双方愿将履约中的争议提交仲裁解决，必须
在买卖合同中订立仲裁条款，否则仲裁机构不予受理。　（　）

自测题



     
    三、简答题

        1.商品检验的程序有哪些？

        2.国际贸易中，产生争议的原因有哪些？

        3.合同中的仲裁条款包括哪些内容？

自测题



     
     四、案例分析题
   1.我国某公司与新加坡一家公司以 CIF 新加坡的条件出口一批土产品，订
约时，我国公司已知道该货物要转销美国。该货物到新加坡后，立即转运
美国。其后新加坡的买主凭美国商检机构签发的在美国检验的证明书，向
我方提出索赔。问：我国公司应如何对待美国的检验证书？为什么？
   2.买卖双方按信用证付款条件签订了两份买卖金属硅的合同。合同订立
后，金属硅价格上涨，买方依约开出了信用证，但卖方拒不按约交货。买
方见信用证已过期，为减少损失，便从别的公司购买了相同品质的替代货
物。之后，买方以卖方违约为由，向卖方索赔差价损失。双方经协商未果，
买方遂向中国国际经济贸易仲裁委员会上海分会提请仲裁。仲裁庭开庭审
理

自测题



     
理后，对买方采取的补救措施予以支持，裁定卖方应赔偿买方购买合同替
代货物所造成的货物差价损失。问：卖方的违约属于何种性质？买方的做
法是否合理？
     3.我国某公司签订了一份以即期信用证付款的 FOB 合同，进口食品 
1000 箱。接到对方的装运通知后，该公司投保了一切险和战争险。对方公
司凭已装船清洁提单及其他有关单据向银行收妥货款。但货到目的港后，
经复验发现以下情况：
     (1) 200 箱货物内含有大肠杆菌，超过我国标准。
     (2) 实收货物 998 箱，短少 2 箱。
     (3) 有 15 箱货物外表情况良好，但箱内货物共短少 60 千克。
     请分析上述情况，进口商应分别向谁索赔，并说明理由。

自测题
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• U7m�SUEK1DEKÚÒxN)K6+H�<vMËU

WUEX0W05Xú�%|E()*+T

• ém|Eü<vUE©05sYú�Hs��()�U%&'

()*+T
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õöklèvHZE±²
e[U9èv�\T

V]^L£jH_ÊN)
ð³_áH`¸`NT

a[©·U»¼ij
=áb»¼a[ÀjT
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eVfAg%|h­iH

jkklÓ�(T
Nl/5�m
U9ÍU<%/5`nT
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1 &'DEK 2 <vN)K 3 èvU0K



1. STUVW
• ×l&'Î²�¹¬DEKT

• ]|&�}&À�FGHq-D&<hÍY%()6+T

• rstuH±² EH#ã2£7Y*N)ñ *vH×`2èv
èw1ô±õö%òÝ*+T



STUVWDXY

x��&'DEK (Comprehensive Expo)
• ×l“yz<DEK”T
• DE<vC|ÍUI_áN)T
• �{ EHèv|ÊHK[ ¤T

w>�&'DEK (Specialized Expo)
• ×l“}e<DEK”T
• tã^�Åhw>�èvÍYUE©N)%DEKT
• �{ ÇHK[ ~T



2. Z[\]W

• |Ém]º(ÐÑu[À�FG%T

• ���ó%³qHÎO|u%<vHq-&º»¼ÍY%|E
ÎUE=N)dú�%<vU0KT

• �L�~&%ô�N)KWôNKX1N�N)KÚDEÇ<
%N)K×ê�<vN)KT



3. ^[>_W
• tkl<qËL&ºFG�gfg23hÍ=&º%DEQÍH
U9q$%<vH_ÊèvN)T

FG�
Uk%<v1ô±õö1Uv<T1�u1Uk³q�SA��

�ASHC]jG*qËrsT

• jÝ6+�
Ø ��º<L~&G~&kl<vU0KT
Ø =º<À�FG~&kl<vU0KT
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' ������T
%ûL%\�L<T^ÌO·ç!¯HT�`%!FR]7* �����T
'û�20523H�z7k|¨èvHn|�&íú��% ������T
,û�²��]^�*1�v�*+a �����<vT
�û�����m|E;k<î5k%ð\N)H�kl<a"tu ET
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%û25hÙÝÅs\�Ìkl&<V45q%<TtuT ÿ����"
'û>i�§H&'DEK|�k2x��&'DEK©w>�&'
DEKT ÿ����"
,ûô�N)KWôNKXê�èvU0KT ÿ����"
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�|�k�VW=XW
|E���%�wÓ�

�g�k�67
|E�b%6�·ðY�
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VW zhāobiāo Mời thầu
VWmtVWhÿ£*"·kVW
]±Hq-XWhÿ7*"ÊËX
W%Ë2T

XW tóubiāo Đấu thầu, bỏ 
thầu

XWmtXWhÿ7*"RVWh
%q-H�>VW§¨%ÝÚ©
U¨HL�u%¸¢`¯VWh
�6%Ë2T



çc 78 9: ��

67 pāimài Bán đấu giá

67m�>�u%�Ì©�ÀH
�Ð��6Ów%*�H�î�
\�7ok6�ê%£j%|E
ð\N)*+T



çc 78 9: ��

 ï jiézhǐ Hạn chót, kết 
thúc, hết hạn

LXW ï¸¢úvîH#�æ°
Oá%XWT

XWh
tóubiāoré
n

Người dự 
thầu, nhà 
thầu 

XWhÙÝ>iVW§¨%ÝÚH
¡�IñNXW§¨T

{\ qiānyuē Ký hợp đồng
«uOWhîHVWhR©OWh
�>VW§¨©XW§¨L�u¸
¢`{\T



1. �> + [Danh từ/Cụm danh từ] + [Động từ]
S��S�ËW|:Í�m>iÅEW¢1�u1ÝÚ�U¨¤ÊË
%T
���XWmtXWh(7*)RVWh%q-H�>VW§¨%ÝÚ
©U¨HL�u%¸¢`¯VWh�6H�cOW%Ë2T
2.]^ + [Phương thức/Cách thức] + [Động từ/Cụm động từ]
S��S�kõ2WVÅ:ë%��`Å:Í�¤�S%*�1*+
�U£T
���67m]^]wx67Ë°O\j%fgHL|u%qG©¸
¢H�>�u%�Ì©�ÀH�Ð��6Ów%*�... 
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B@CbcAdcDfg

VW=XWm|:ÕÖ%�:*1Hm$|()*+O£7Y*%#

$Ë2T
VW

tVWh(£*)·kVW]�H"ª
¤�w%<vÃl1��1za©Ò

xU¨Hq-XWh(7*)L�u%
¸¢1qG�>|u%Ì¥ÊËXW

%Ë2T

XW

tXWh(7*)RVWh%q-
�>VW%ÝÚ©U¨HL�u

%¸¢`¯VWh�6, �cOW
%Ë2T



bcAdcD@hij

|:��%VW1XW^Ì]�m�¦:jÝJ@�

• VW (Invitation)

• XW (Submission)

• �W©RW (Opening and Evaluation)
• {\ (Contract Awarding)



1. bc
VWh·k§1VWÐ±�q-§Hk2�E�

Ð�VW

Ø Øl+^Ó��VWT
Ø tVWh�Ð�Ð±%

*+q-#Fu%�h
�

gÒx��XWT
Ø ¨ª�êHÓ���ôT

#Ð�VW

Ø Ølq-VWT

Ø tVWh�XWq-§%*+q-

Fu%�h�Òx��XWT

Ø Ûð êHÔÓ���s^T



2. dc
¡�§¨�

XWh>iVW§

¨%ÝÚH¡�I

ñNXW§¨H²

RVW%QÍT

|©�°6�
XWhÍ=%Ó

��XWm|©

�°6HLXW

J@�`T

#|ª«�
LXW ï¸¢ú

vîH#�°Oá

%XWH×#�Ã

dXW°6ÚÒx

M��`�T

ib=¬�XW6�mÖosÓ�(Hm�uXWh�ÖOWH�

Ö&í­[Û%%ibT



3. kcGlc
�W

VWh�>VW§¨«u%¸

¢©qGHq-TsXWhV

³HB®�8XWhñN%X

W§¨Hõ¯XWhÃl1X

W6�ÚÒxòÝ`�T

RW

VWh½��aRWfùKH½

iVW§¨%�u©ÝÚH�X

W§¨ÊËP©1RP©� H

�$«uOW°�hT



4. mn
01 «uOWh�

RWfùKP©«uOWhT

02 Z[§1�$�
VWh©OWhRB�>VW§

¨©OWh%XW§¨L�u%

¸¢`Z[§1�$T

03 øË�$�

OWh��$\uøË;¥H

�`OW�ëT

04 ø\�ye�
Y*{Z�$¸Hs¸ÙÝOW

h±²ø\�ye1³Ë�´�

åS�SyT
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óS<v�
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B9Ce?DYo

67jÝs/E�i%h<�

1 j667 (English Auction)

2 ¿667 (Dutch Auction)

3 ÀÁ�667 (Sealed Bid Auction)



1. pqe?
×l£*�667T

^Ì�
• 67Â (Auctioneer) ñk|Ã\�Hõ¯­u%��6�T
• Ó£g (Bidder) dÄ�6HÓdY6T
• s�uz©Y6%e�Å�T

• eV+hæk6Ãê¸`NT

FG�ém��S%|E67*+T



2. rqe?

×lÆÇ+67

^Ì�

• 67h;�k�ê6�T
• þîÈÉ¿��6T
• eVÅ|Ó£gª2ã/�V|/°O%6�¸HË9£ÊT

FG�`NÊ�ËH�S�ÌÍ1Îèv�)Ï\�%N)T



3. stuqe?
• ×lVW+67 (Closes Bids)T
• ^Ì�

• 67hÐ¯zÃ<v%op´µ©67U¨T
• £jL�u¸¢`üq$%k6ÀÁ�N67hT
• ]67hP©� H�uüp\�7oÐ|:Ó£gT

• FG�
• #mÐ�Ó£T
• £*s¸Ý´µ6��º%Òx=¬T
• �S�A3ÑÒÓÔ�Á�ÕÙ�ÁT



B!Ce?Dij
67N)^ÌEDÝ/^¦:ÖÇ�

1. ¢å�
67Ë·k67Ð±Hm�jÝ

<vÃl167¸¢©×\qGT

2. ×\�
£*�;VØÓ�\�ÙÔq×\H

IÚ-O­\�%¡ßT

3. k6`N�

67ËL­;�u%¸¢©qG

ü\�Ð�67T

4. �VN\�
k6�êg&í\�%TsyH

B³±²V�îv|ü\�cÛT



vwXx

Ü7� 13-3Ý
• �¨�ÅÐÑL67ËÓ£&í|ÃÞßàáT
• 67U¨O�u� “£*�\�%^ë=#^ëH7*�\�%
v��#r­T”

• ÕÖ�ÐÑLüéÃàá]^ÐÑTê<Ë05¸H·ðs�k
àákðâã (hairline cracks)Hþò±²05T

• ÐÑ�ÐÑ¯67ËñkäåHæçV67Ë%èéT

ÕÖ�67Ë%èémÖsê322012
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/012#
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MRSUMNO”VW'XY.

Z[\]#
^*7<=_`34ABCDMaG
H'bcdefEghi7$%&j
*klmnopqr'.

stuv#
Z[;7wmxn8yz{?R|&
}~��GH�uz{���7Q�
��8$%�7wm�*+/>34
ABCDGH'.

����#
��7Q�=��'gh7$%&'
()*+,-'7m���qr.



vwyz

�$�N)U¨O%“�­UV”IÎé�T

L&'()OHÙÝ@k“Ü¤)i%ë¥”=“ìí%îï”T
Kg£*Lð\¸RqË·ðHîgÀ|�ñ`7*/67Ë
%­®T

Í=®IN)KHLM¢?òóI3"TsUV%�¦:;

ÚóSô¬T
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VW=XW�

• |E���%Ó���w*+T
• 89L�Ì¥Ð�©x�RSH����%��õöT
67�

• |E�6�2C¯%Ó��05*+T
• 89L�]^Ð�Ó6·ð²³6�T
÷$G�

�g×m]^“}�|”%Ó�HaMðN)U¨%��T



úûÑÒÝa|:áY³HT��u¯Ê¹¬Ð� ��������H���/%
aøÐÑT
#û�é:�ëùúû%ÐÑ×LML-)ü-ýüGK�` ��������T
%ûé¦þào%ÿ�üL-:�%!"#K�ÊË ��������T
'û-¬­HñN$-% ��������!%[mú#�%ú%H^[ü#pO3T
,ûLTs ��������!OH.s/oÐÑ&�~�%½?ÝÚT
�û/^�:�%áâH�oÐÑ$�n��?@W`|DHI¢å�+
��������T

)*+,-./

Â�c�VW'!XW'!67'! ï'!XWh'!{\



úûL&'()OHVW©XWm�Êd$%�:^ÌT ÿ����"
#û>i�§H¿667mÌ|:��6��JHþî((Y6T ÿ����"
%ûÀÁ�667m|E#Ð�Ó£%*+T ÿ����"
'û67%¦:Ì¥m�¢å1×\1k6`N©�VN\T ÿ����"
,ûLXW ï¸¢¡îHXWhéþ|�)dx%°6T ÿ����"

)*+0123



!"#$%&$'()*+,-./012345
6"789:;<=>?@ABC=>?DEFGH5

)*+4567



8(:+|}~]

u;:
YZ()m|&]^DE#$%*+HÊl*+1¾+�,¨H

�S?&%çè�(©ßàHYZ``vîæklHÌ¤&í

�º-pð%.Y6/T



çc 78 9: ��

.Y/ fùjiāzhí Giá trị gia tăng YZ()%ë%L�&í�
º-pð%.Y/T

a+YZ
láiliào 
jiāgōng

Gia công bằng 
nguyên liệu do 
khách hàng 
cung cấp

�ºYZôÜma+YZ1
a¨ôÜ%0lHFGmº
<ñ *¾+T
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Ê+YZ
jìnliào 
jiāgōng

Gia công bằng 
nguyên liệu 
nhập khẩu (do 
bên gia công tự 
mua)

Ê+YZmtÌ&'²³w
£*¾+�,�¨HYZ`
`vîæ05V&º²³T

fg wěituō Ủy thác, ủy 
nhiệm

La+YZOHYZ*=º
*¡¢ê�fgYZijT



çc 78 9: ��

�1 fànchóu Phạm trù, 
phạm vi

�ºYZôÜê�2¥()
%�1T

3�Ó�
èxìng 
jìngzhēn
g

Cạnh tranh 
không lành 
mạnh, cạnh 
tranh khốc liệt

DYZÒ>B4���YZ
AÊË3�Ó�T



úû Ì¤ 5!6Động từ/Cụm động từ] 
"ª�S�7°�:k¶HK8¶Ë9Í��*�Hî8¶Ë9]
�pÍ�¤cí%ú%�WV%ë%T
���YZ()m|&]^DE#$%*+HÊl*+1¾+�,
¨H�S?&%çè�(©ßàHYZ``vîæklHÌ¤&í
�º-pð%.Y/T



#û +ûm A òm B, × 5!6Kết quả/Đặc điểm chung]
"ª�S�kõLT9F%Ts´µWA1B�Ã}XOHú%�÷
$FG×#Kd:T
���L�ºYZôÜ>¥OH+ûm*¾+òm�`vHTsy
×ê�fg*T



|}~]D����Yo����
W|X�ºYZôÜ

1. :;: m�a+YZ1a¨ôÜ%0lT
• FG�º<ñ *¾+H~&Ò>�Sqsäå©2Í(�>º<
%ÝÚYZHIÙcYZA%()*+T

2. ���fgYZij
• é#m\�£7H¤m2¥()T
• Tsy#;<�+ûm*¾+òm�`vHTsy×ê�fg*T
Og*.r­YZHÙcYZAST



2�|}��D��
�ºYZôÜ%�Sq20¹º90�2=HéE{+�~&/5·U
sÏòÝ%�S�

�>�����

��5����5�� 7F¡¢u�
>3£'���7¤¢£¥1¦�M§

¨�©ª«¬

��­*®¯'©ª5°.

±«²³´µ
F¡�>´µ©¶·¸7o¹Z£´µ
º»�¼-º».

¨�½9¾¿

��=�>ÀÁÂÃ�.



WgXÊ+YZ

1. :;: tYZ*Ì&'²³w£*¾+�,�¨H�q$%ä�
YZôÜ``vîHækl05=&º²³T

• ë%�m2!klHT�éE5�Øl2“�Ê>k”T

|}~]D����Yo����



��|}=2�|}��D��

d$G�*¾+©�`v×L&º²³T

>?#$G�

1 Tsy%;< 2 tu=�?%Ås



��M: ���D��

�ºYZôÜ
• LYZ^ÌOÕs·çTsy%;<T
• `*¾+%ñ gnm�`v%°ÙgT
• ê�|}N) (2¥@¥)T

Ê+YZ
• LYZ^ÌOH*¾+%Êl©�`v%kl×·ç!Tsy%
;<T

• ê��}N) (|©Êl£OH|©kl7k)T



��M:��=��
�ºYZôÜ
• Å°*.mÅ°YZ>¥H#´µ*+aA©èv0ÆT

• #ÅstuH.bcBu%YZAT

Ê+YZ
• YZ*ÙÝqstuHqå0ÆT

• �?aA�èv%.Y/Htu=Ù�IÔT



|}~]D���� �@�
/1 YZ()%¬­��

CDu¦
´µ"�?qÒ>

%n>ÕÖH·E

~&2Í(6� 

�%�\Hñê?

q%n>yzT

�ë��

���ó%YZ(

)�ëHÝÚº<

ñ &`Fë�#

G%*¾+Hìï

=&`$h*+�

H²³T

�a2?

LM´µ]^YZ

>¥ñê?Ò>è

v%�aHjkÒ

>M(T



|}~]D���� (9)
/1YZ()%¬­��WIX

JK­®
#Å°�&o©h¿�`#K±²�LM%YZ�ëH��|

NOPJQ�sMRpST%�ëHRU�èéT

�Vèy�W
��&ºfg*ñ %<WH¬ªª«%~y�uH|X·ç

i�¬Y<W1w���Vèy%ÐÑH&ºfghRrÊ�

­®T



|}~]D���� (!)
/1YZ()%¬­��WIX

��3�Ó� (Avoid Vicious Competition)
• �/5Û�2òH�3«uYZÒ>%Z±AT
• B4È���YZAÊË3�Ó�T

• ®­Z�ÙAW¢%Ë2H×K�`[3#�%\1T



úû~�ÐÑ.r­çèH*¾+]&º»¼ñ Héê� ��������!%
()*+T
#û2!�� ��������HË>�K]^Ts`ùÒ>#ÝØ­Z�6�T
%û]^�èvÊËN�YZ©ä�H~�|�EEñêèv% ��������T
'ûéo@ô_q$Ì&ºÊl¯+©Ü¨açè@ôIklHéE*+
� ��������T
,ûÌ�¦�`HéE<>ÐÑ#ê��$�% ��������T
�û~* ��������!aÐÑ%¦ÂÏbHÊyA3é©%�VèyÕÖT

)*+,-./

Â�c�.Y/'!a+YZ'!Ê+YZ'!fg'!�1'!3�Ó�



úûL�ºYZôÜOHYZ*Ks*¾+©�`v%TsyT ÿ����"
#ûÊ+YZ©�ºYZôÜ%d$Gm*¾+©�`v×L&ºT
ÿ����"
%ûÅ°�ºYZôÜ>¥|�"�?&cd2Í(HjYn>YKT
ÿ����"
'û>i�§HÒ>Rp§a��°O|��~&kl()�`¸e%>
¥T ÿ����"
,û2!fg»¼HÒ>|�S��YZA%*+ÊËÓ�T ÿ����"

)*+0123

Â�c�.Y/'!a+YZ'!Ê+YZ'!fg'!�1'!3�Ó�
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6"_`aSTbcdMefg2hi.jak5l7mnopq
]r

)*+4567



8�:+��\]
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©7jL<vN)T`�>|u%�ÀÊË%W¢�[\�$£7T
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[\
N)

qīhuò 
jiāoyì

Giao dịch kỳ 
hạn, giao dịch 
tương lai

[\N)#�uY*ñ �g°O
M'\�HN)%ú%mbc6�
i�T

ð\
N)

xiànhuò 
jiāoyì

Giao dịch giao 
ngay

Lð\N)%´µ-H£*LM�
�\VH7*LMN�M'\�T

j[
�/

tàoqī 
bǎozhí

Phòng hộ rủi 
ro, bảo hiểm 
rủi ro giá

j[�/%½?5�mN)gL[
\²³£Ê�7k=ð\²³za
d�1Ô*¯dk%[\�$T
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XY tóujī Đầu cơ
XYN)mtXYgS�6�Ý
lHn£Ê[\,|X[\l6H
æ7k[\HÌObci6T

i� chā'é Chênh lệch, 
số chênh lệch

[\N)%ë%#m&íM�H
¤mbc{Z�$¡%=øË�
$¡%%6�i�T

�l shàngzhǎng Tăng giá, đi 
lên

£Oj[�/m2!ìïma£
Êð\¸6��l¤oq$�`
/5!FT



8�:+��\]
|1 [\N)%:;

 ¡�¢£
N)³T

[\N)T
N)�ï

W¢�[\�$

N)��
Kù�

nÚ<v
}2»oÎèv1eê1�A

�WLÇp1Eq1®r1sX



��\] vs. ¤�\]
[\N)#$�~�BC%“|hNtH|hN\”%ð\N)T

ð\N) (Spot Transaction):
• ë%�&í<vTsyT
• 6+�t\��H`¸�~[`NuT
• �$�ÎW¢�H£7Y*�<T

[\N) (Futures Transaction):
• ë%�;<6�tu�XY#�T
• 6+�£7W¢�%v[�\H#[`NuT
• �$�]N)T0|�uT



��\]DLM �@�
g1 [\N)%FG

ú W¢��\N)

[\N)�W¢�\2N)W%H£7Y*°OM'\�T

�\O�<vEh1za1�a1N\¸¢©qG�×s0|�uT

# #�;<Tsy2ë%
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